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ntán 3 kr esámittadk.

Állandó hirdetéseknél 
kedveamény nyujtátik.

Hlrletétek a „Zemplén11 
nyomdába klUdendók.

S.-a.-Ujhely, április 26.
\ ármegyenh, különösebben pedig a filoxera 

áltál nagyrészt elpusztított Hegyalja közgazdasági 
* viszonyainak javítása végett\a kereskedelmi mi

niszter által alakított vármegyei közgazdasági ál
landó bizottság nemcsak az a’akulás stádiumán van 
tú}, hanem már munkaprográmjat is összeállította.

Hpm célunk tanácsokat osztogatni, mert erre 
hivatottaknak nem érezzük magunkat, sem pedig 
a bizottság működését irányítani; hanem a szabad 
vélemény kinyilvánításának jogán hozzászokni a 
a közérdekű kérdéshez s eszmecserét indítani. Né
zetünk szerint ez egy még eddig nem létezett, 
ügyrenddel és szabályrendeletekkel tevékenységé
ben nem korlátozott kiküldöttség működésének, 
nem árthat; mert a bizottság feladata, a vár- 
megye közgazdasági viszonyainak tanulmányozása, 
a meglévő bajok orvoslása, a keletkezőknek elhá
rítása, szóval a közgazdasági jólét emelése, ha 
most több oldalról fog a bizottság a helyzetről in
formálást nyerni, működésével biztosabban arathat 
sikert.

A Zemplén f. évi 11 ik számában is közölt 
prográm oly széles működési kört állapított meg, s 
oly jól van összeállítva, hogy ahhoz nincs szavunk, 
de ha az keresztül is vitetik, a mihez minden esetre 
hosszú idő, a kormánytol remélt hathatós anyagi 
támogatás, kitartó munkásság és áldozat szüksé
gesek : Zemplénvármegye közgazdasági viszonyai 
— a jólétben úszó alföldi vármegyéket is — túl 
fogják szárnyalni. Szabad legyen azonban e prográm 
keresztül > itelére vonatkozólag véleményünket el
mondani.

A tisztelt bizottság, mielőtt programját ősz- 
szeállitotta, mint azt a felvett jegyzőkönyvből kivet
tük, arra az álláspontra helyezkedett, hogy a Hegy
alja menthetetlenül elpusztul, s mindjárt azon kez
dette : minő megélhetést biztosíthatna a kerese
tüktől megfosztott munkásoknak s mivel pótol
hatná a birtokosok jövedelmét ?

Szerintünk nem ezen, de annak a kérdésnek 
a megvitatásán kellene kezdeni: megmenthetők-e 
a hegyaljai szőlők és a tokaji bor; mert a vár
megye közgazdasági kalamitásának ez a megöl 
datlan kérdés a kút forrása.

Annyit hallottunk és olvastunk a Hegyalja 
megmenthetéséröl és annak módozatairól és más
részt meg nem menthetéséről, hogy a ltikus em
ber egyáltalán nincsen tájékozva, hogy mit higy- 
jen, mihez kezdjen. Azon kérdés eldöntése tehát, 
hogy megmenthető-e vagy sem és mi módon, a 
bizottságnak első feladata.

TAKCA,
Itt a tavasz . .
Itt a tavasz újra 

Pompázva, virulva.
Kék ibolya, piros rózsa 

Kötlek koszorúba.

Tisztelet a szakértőknek; de véleményünk 
j af> hogy ha a folytonos experimentálásokat, szőlő- 

ojtást, direkttermök ü'tetesét, szénkénegezést stb. 
szabadjára hagyjuk egyeseknek : a filoxerut nem 
kiirtani, hanem mesterségesen fentartani fogjuk.

Más mód a Hegyalja megmentésére, nézetünk 
szerint, nincsen, mint a szőlőket kipusztulni en
gedni, 15—20 évig pihentetni s az immunus tala 
jokon megmentett furmintból 20 év múlva az újra
telepítést megkezdeni.

így, hisszük, hogy 25 év múlva lesz Hegy
aljánk s tokaji borunk olyan, mint volt; ellenkező 
esetben lehet, hogy egyeseknek lesz csemege-sző
lőjük, de hegyaljai boruk nem. a szőlőbirtokosok 
*/,„ részének még csemege-szőlője sem lesz.

Tudjuk, hogy nézetünkön sok tudós borász 
és csemegész mosolyogni fog s lehet hogy csaló
dunk ; de mi a Hegyalja viszonyait nem a tan
könyvekből sem pedig a francia filoxera-lepte sző
lőkről irt brosürökböl ismerjük, hanem a Hegy
alja valóságos borászaitól tanultuk, kiknek szak
ismerete nem a teórián, hanem a praxison alap
szik. De meg azok az urak, kik az experimentá- 
lások sikerében bíznak és van elkölteni való tőkéjük, 
mig a hegyaljai szőlők mind kipusztulnak, — ele
gendő idővel rendelkeznek annak folytatására; 
mert az experimentálásokat addig, mig Hegyaljánk 
V4 része ki nem pusztult úgy sem lehet betiltani, 
sőt még a kormánynak is kellene állítani kísérleti 
telepeket. Csak azt ne kívánják a birtoka nagy 
részétől megfosztott kis szőlőbirtokosoktól, hogy 
filléreiket experimentalásokra költsék.

Szükségesnek véljük ízért, hogy a bizottság 
evvel a kérdéssel első helyen foglalkozzék. Tegyen 
konkrét javaslatot a kormánynak a Hegy alja bor
vidékének jövőben való kezelése iránt ; tanácsolja 
és tájékoztassa a szőlőbirtokosokat szőlőik hasz
nosítása iránt !

További feladatául vélnénk, hogy az össze
állított prográm megvalósítására a munka mielőbb 
megindittassék; mert nem tartjuk elegendőnek 
esek azt kimondani, hogy közgazdasági bajainkon, 
ezen meg ezen nyers terményünknek ipari feldol
gozásával, ilyen meg amolyan gyárak felállításává1, 
az elősorolt termények meghonosításával, a meglévő 
iparválallatok közlekedési viszonyainak javításával 
— segi hetünk ; mert ez magában csak óhaj ma
rad. Hanem szükségesnek véljük, ha a bizottság 

j a prográmjában felvett eszméket a megvalósitás 
stádiumába is segítené az által, hogy minden 
egyes pontjára részletes tervezetet készítene. 
Nevezetesen el kellene mondani: ezen meg ezen 
gyár felállításához, a termények meghonosításához,

a filoxera által elpusztított szőlőterületek haszno
sításához, a meglevő gyárak üzemének emeléséhez, 
mely eszközök szükségesek; ezen eszközöket az 
illető birtokos osztály a helyi pénzpiac mennyiben 
képes előállítani s végre mik azok, amiket a kor
mánytol kérünk. Szóval számba kell venni ön
erőnket s a mennyiben a bajokon nem segíthe
tünk, támogatásért és segélyért precíz kérelemmel 
kellene a kormányhoz fordulni.

A bizottságot a ministerium állandó jelleggel 
szervezve állította a közgazdasági viszonyok vé
dőjéül és gondozójául. Ebből tehát azt értjük, hogy 
a bizottságnak folytonosan foglalkoznia kell a hely
zettel. Miután pedig egy több tagból álló bizott
ság működése nehezebb : célszerű lenne, ha szak
osztályokra oszlanék; meghatározná minden tag
jának működési körét, kiróná a feladatokat, a 
viszonyok tanulmányozása alapján előterjesztéseket 
tétetne, pl. minden közigazgatási bizottsági ülés 
napjan tartandó összülésnek, s ezek alapján hozná 
határozatait, készítené részletes munkatervét; mert 
ha a bizottságok ülésein doktrinér vitatkozásokkal 
fogja akarni nagy feladatát megoldani akarni: az 
eredmény soha kielégítő nem lesz.

E bizottságnak kétszeres kötelessége pozi 
tiv eredményeket felmutatni ; mert ezt nemcsak 
a vármegye közgazdasagi viszonyai követelik, ha
nem a hasonló vármegyék érdeke is kívánja, mi
után, tudomásunk szerint, a kormánynak szándéka, 
ha ezen bizottság életképesnek bizonyul, más vár 
megyékben is hasonló testületek kezeibe adni a 
közgazdasági érdekek képviseletét.

A feladat, mi e bizotságra vár, kitartó mun
kásságot és sok fáradságot igényel; de jutalma 
fényes lesz, ha látni fogja, hogy nagy munkája 
áltál a vármegye közgazdasági viszonyai felvi 
rágoztak. . . . . s.

Vármegyei ügyek.
A törvényhatósági útadó kiszámításával el

készült a vármegyei számvevőség, s az cgyénen- 
kinti kivetési lajstromok előkészítése végett az 
összeirási jegyzékek expediálását az egyes községi, 
illetve körjegyzőségek szerint már megkezdette. 
A vármegye alispánja intézkedett, hogy az egyénen- 
kinti kivetési jegyzékeknek előmunkálatai a jegyző- 
ségekben f évi máj. 10-ig befejeztessenek. Mint köz
érdekű dolgot nyilvánosságra hozzuk, hogy (a kozs- 
zségeket, mint jogi testületeket most ide nem 
számítva,) vármegyénk területén 41 olyan adó
fizetőt talált a számvevőség, kik útadójukat közvet-

S ez, hogy hamar jöjjön,
Érte könyörögjön . . .

. . . . Ah! úgy vágyom egyesülni 
Véled drága gyöngyöm.

Adolár.

Koszorúba kötlek,
Sírhalomra teszlek;

Sírhalmán. föld porában 
Nyugvó kedvesemnek.

Együtt maradhattok,
Hisz testvérek vagytok!

Hervadók ! a hervadottnak 
Keblére borultok.

Mondjátok el néki:
— Még ha nem is kérdi —

Hogy kedvese szive, lelke 
Mindig csak a régi;

Hogy bánatban élek,
S csak egyet reméllek,

Régen megunt éltem lángját 
Kioltja a végzet.

PiL

— Ballagi Géza dr. búcsúbeszéde a temetőben. —
Mindenható Isten ! csapást csapás után mérsz 

ránk, hogy próbára tedd hitünket. De mi a pró
bát kiáltjuk ; bölcseségedet, jóságodat nem vonjuk 
kétségbe ; csak arra kérünk, erősíts meg bennün
ket, hogy le ne roskadjunk a megpróbáltatások 
terhe alatt.

Zaklatott szivünk még meg sem pihent; kö- 
nyeink még meg sem száradtak — s ime, újabb 
gyász borult lelkünkre.

Mint a százados tölgy, melynek két hatal
mas ágát a villám lesújtja : úgy tűnik fel előttünk 
az alma mater, mely két oszlopától fosztatott meg 
egyszerre. Évek kellenek, mig a vén fa a régiek 
helyébe uj sarjakat ereszt, s mig ezek megerősöd
nek annyira, hogy az előbbieket pótolják.

A mi szeretett kartársunk, Kun Pál, kinek — 
ajkai immár örökre lezárultak, — a tetterő korá
ban vált meg tőlünk, megvált akkor, amikor leg
nagyobb hasznunkra lehetett volna, amikor alkalma

számunkhoz egy ív melléklet van

nyílt fényes tehetségeit a hajlamának megfelelő 
munkakörben érvényesíteni.

I Élete rövid volt; de elég hosszú arra, hogy
kidőltekor megdöbbenve kiáltunk fel: vajh 1 ki 
tölti be méltón a te helyedet 1 ?

! Egy nagy szellem tanít bennünket az igaz
ságra, hogy az élet tartama nincs befolyással an
nak értékére. A közönséges ember, — ki mindent 
rőfifel mér és mitsem becsül, ami nem nagy és 
hosszú, szokott panaszkodni az élet rövidsége 
felett. A milliók közül kimagasló egyéneknek kö
zönségesen az a sorsuk, hogy nem élnek sokáig, 
de kiválóságuk épen abban nyilvánul, hogy szűk 
térbe sokat foglalnak.

Kun Pál pályafutásának rövidségével nem 
állnak arányban fényes sikerei. Különösen az alatt 
a másfél év alatt, mely neki a gondviseléstől ada- 
dott, hogy a felsőbb oktatás körében mutassa be 
képességeit, — mintha csak érezte volna, hogy 
napjai meg vannak számlálva: bámulatos gyorsa
sággal érte el a közelismerésnek azt a fokát, me
lyet a középszer egy hosszú élet kitartó munkája 
árán sem képes még csak meg se közelíteni.

Előttem áll az én kedves jó barátom, midőn 
sz5«t fogadást tesz, hogy méltóvá teszi magát 
elöljárói és tanártársai bizalmára s megmutatja, 
hogy kell legyőzni a legkényesebb tanszékkel járó 
nehézségeket.

És — ti vagytok rá tanuk, a megboldogult
nak volt tanítványai - szavát becsülettel be is 
váltotta. Óriási tudásával, sziporkázó szellemével,
csatolva.



Until fogjak a vármegye főpénztárába beszolgM 
tatni. E közvetlen adófizetőknek 1891. évi útadó- 
előírásuk, 166,690 ft 26 krnyi állami adó után . 
6° -al számítva, kerekszámban 10,000 ft, melyből . 
két" évnegyedi részlet, vagyis 5000 ft, mar esedé- j 
késsé vált.

Hivatalvesztés. A vármegye közönségének 
fegyelmi választmánya Frieder Zsigmond dr., bod
rogközi járási orvost, kötelességmulasztásból eredő 
súlyos okok miatt hivatalvesztésre ítélte.

Törvényjavaslat
a közigazgatás és az önkormányzat rendezéséről 

a vármegyékben.
(VII. közlemény.)

III. RÉSZ.
III. FEJEZET.

A vármegyei bizottsági közgyűlések.
A törvényhatósági közgyűlés a vármegye

székhelyén tartandó. (184. §)
A vármegyei bizottsági közgyűlés elnöke a

főispán, akadályoztatása esetén annak a 34. S"ban 
meghasározott helyettese. (185. §.)

A vármegyei bizottság évenkint kétszer ta
vasszal és őszszel tartja rendes üléseit. A rendes 
közgyűlések határnapjai szabályrendelettel állapít
hatok meg. Ha ily szabályrendelet nem hozatik, 
a rendes közgyűlés határnapját a főispán tűzi ki. 
A rendes közgyűlés határnapja legalább egy hó
nappal előbb a vármegyei hivatalos lapban kihir
detendő és egyidejűleg a napirend is közlendő.
(186. $•) .

Rendkivüli közgyűlést a főispán sajat hatás
körében bármikor hívhat össze, közgyűlés vagy 
az állandó választmány határozata folytán azt 
összehívni köteles. A rendkivüli közgyűlés rend
szerint legalább 8, a 139* S* eseteiben pedig leg
alább 15 nappal előbb hívandó össze és egyide
jűleg a napirend is közlendő. (187. §.)

A közgyűlés összehívására vonatkozó érte
sítés és a napirend a vármegyei hioatalos köz
lönyben való közzététel utján történik. Az alispán 
illetőleg az elnökhelyettes csak akkor hivathat 
össze közgyűlést, ha a főispán! szék üres, vagy a 
főispán akadályoztatása folytán ezen jogát reá ru
házta (188. §.)

A 157. jyban felsorolt tisztviselők a közgyű
lésen üléssel és szavazattal birnak. (189. §.)

A vármegyei aljegyzők szavazattal csak akkor 
birnak, ha egyébbként bizottsági tagok. (190. §.)

A bizottsági közgyűlés hatásköre a következő: 
1. szabályrendelet alkotása; 2. a felirati, kérel 
mezési és levelezési jog gyakorlása a jelen rörvény 
135. 136. és 137. $$-ai alapján; 3. a közigazgatási 
bizottság évi jelentésének tárgyalása a tavaszi köz
gyűlésen ; 4. az alispán által minden rendes köz
gyűlésen benyújtandó jelentés tárgyalása ; 5 jogá 
ban áll a közigazgatás menetét ellenőrizni, a tiszt
viselő tői felvilágosítást kívánni. Ha valamely 
közigazgatási tisztviselő ellen panasz emeltetik, a 
panasz megvizsgálását a közigazgatási bizottsághoz 
utasítja, mely vagy saját hatáskörében intézkedik, 
vagy az ügyet az illetékes hatósághoz teszi át. A 
közigazgatási bizottság köteles ezen ügyben tett 
intézkedéseit a legközelebbi közgyűlésnek bejelen
teni ; 6. jogában áll a közigazgatás vezetésére 
vonatkozó észrevételeit az előterjesztett jelentések, 
vagy a bizottsági tagok észlelete alapján, az ille
tékes szakministerrel, továbbá akár a főispánnal, 
akár a közigatási bizottsággal -közölni ; 7. a tör
vényhatóság területére kiterjedő jótékoysági vagy

tanintézet létesítése; 8. katonai laktanyák építésé 
vagy ahhoz való hozzájárulás elrendelése; 9. helyi 
érdekű vasutak létesítésében való részvétel vagy 
azoknak törvényszerinti segélyezése; 10. a köz- 
utakrol és vámokról szóló 1890. I. t c. során a 
törvényhatósági bizottság közgyűléséhez utalt te
endők ellátása; 11. a közgazdasági és mezogaz 
dasági érdekek gondozása; 12. eszközli az 1848. 
V. t. c. értelmében az országgyűlési képviselova- 
lasztó kerületek beosztását; 13. a vármegyei bi
zottsági tagokat választó kerületek megalakítása , 
14. megválasztja : <z) az állandó-, igazoló-, biráló- 
és központi választmányt és a közigazgatási bi
zottság választás alá eső tagjait; b) az 1876: 
XIV. t.-c 163. §-a értelmében az egészségügyi 
bizottságot; c) az 1876: XXVIII. t. c. 8. §-a ér
telmében az állandó népnevelési bizottságot ; 
d) a lóavató bizottságokat; e) az adófelszólamlási 
bizottság két tagját és két póttagját (1883. XLIV. 
t.-c. 30. §) /) megválasztja mindazon küldöttsé
geket vagy bizottságokat, melyek megalkotása 
iránt valamely törvény vagy a vármegyei köz 
gyűlés intézkedik, vagy melyek kiküldésére vala
mely minister áltál íelhivatik; i$- az e részben
alkotandó szabályrendelet értelmében, de az 1876. 
XIV. t. c. által a főispán részére biztosított jogok 
épségben tartásával megválasztja a törvényhatóság 
által létesített intézetekben alkalmazandó közege
ket; 16. megállapítja az önkormányzati szükség
letek előirányzatát és a jelen törvény korlátái 
között intézkedik annak fedezetéről; 17. megálla
pítja a törvényhatóság kezelése alatt álló alapok 
jövedelmén k hová fordítását; 18. határoz a kü
lönböző törvények által elrendelt és saját céljaira 
megállapított pótadók kivetése irént, tekintettel a 
147. §. rendelkezésére; 19. a kormány ellenőrzési 
jogának fentartásával határoz törzsvagyon szerzése 
vagy elidegenítése és kölcsön felvételek fölött ; 
20. intézkedik, hogy a tulajdonát képező, valamint 
a felügyelete alatt álló alapok zárszámadásai az 
állandó választmány vagy külön küldöttség által 
megvizsgáltassanak és ezek jelentései alapján meg
adja a számadónak a felment vényt ; 21. jogában 
áll a törvényhatóság tulajdonát képező és felügye
lete alatt álló alapok kezelésének megvizsgálására 
akár állandó intézkedést tenni, akár azok megvizs
gálását külön elrendelni; 22. tárgyalja az állandó 
választmány által előterjesztett indítványokat, eset
leg annak jelentését; 23, tárgyalja a járási taná
csok jelentéseit. (191. §.)

A bizottság minden tagjának jogában áll: a) 
az önkormányzati hatáskörön belül indítványt 
tenni; b) a rendes félévi közgyűlések alkalmával 
az időközben megjelent valamely általános jellegű 
kormány-rendelet felolvasását kívánni és annak 
vagy ezen, vagy a közgyűlésen va'ó tárgyalását 
javaslatba hozni. Az a) és b) alatt foglalt indít
vány tiz nappal a közgyűlés előtt nyújtandó be 
a főispánnál (192. §.)

A közgyűlést az elnök nyitja meg és zárja 
be. A tanácskozást az elnök vezeti ; a rend fen- 
tartása felett az elnök őrködik s a kérdést szava 
zásra az elnök tűzi ki. Szavazás előtt a kérdés 
megállapításához szólni a tagoknak jogában áll. 
A szavazatok a szólók szerint vétetnek számba, 
de ha az elnök, vagy 10 bizottsági tag kívánja, 
a kérdés felállás és ülvemaradás utján szavazással 
döntetik el, azon esetben pedig, midőn valamely 
törvény külö: ösen rendeli, vagy ha azt az elnök 
szükségesnek tartja, valamint 20 tag Írásban be
adott kivánatára, az elnök a névszerinti szavazást 
elrendelni tartozik. Az elnök rendszerint nem sza
vaz, de szavazategyenlőség esetében az ő szava 
dönt. Titkos szavazásnak a közigazgatási bizott
sági, központi választmányi tagok választása al
kalmával és oly indítványok eldöntésénél van helye,

melyek valamely tisztviselő ellen emelt panasz
kérdését tárgyazzak. (194. S ^ §■ 5- P-)

A közgyűlésen a jelenlevők határoznak. 
Általában minden tagja a bizottságnak csak olyan 
ügyek tárgyalásában vehet részt és szavazhat, 
melyekben közvetlenül érdekelve nincs. Máskülön
ben az ügyrendet jelen törvény korlátái közt maga 
a törvényhatóság szabályrendelettel állapítja meg 
s ezen szabályrendeletben az iránt intézkedik, 
hogy mely esetben van helye a hallgatóság eltá
volításának. (195. §.)

A ki a tanácskozás méltóságát, vagy a gyű
lés tagjait sértő kifejezéssel él s azt rögtön vissza 
nem vonja, valamint a ki a tanácskozást megintés 
és azt követő rendreutasítás után is tartósan za
varja, még azon ülés folyama alatt, a jogtanácsos 
vagy helyettese indítványára, a jelenlevő bizottsági 
tagok általános szótöbbsége mellett hozott hatá
rozattal, a felebbezés kizárásával, 100 ftig terjed
hető s közigazgatási utón behajtható birsággal 
büntettethetik, fennmaradván a büntető törvények 
súlya alá eső cselekményekre nézve a későbbi 
megtorlás joga; a ki széksértés miatt büntetve 
lett, a tanácskozásban addig részt nem vehet, mig 
a büntetés összegét le nem fizette, (196. §.)

A közgyűlésről vezetett jegyzőkönyvek rend
szerint a más napi ülésben a közgyűlés által, az 
utolsó napi ülésről vezetett jegyzőkönyvek pedig 
legkésőbb 3 nap alatt, vagy az erre kitűzött hite
lesítő közgyűlésben, vagy az e célra a közgyűlés 
által megbízott küldöttség által hitelesíttetnek. A 
hitelesítés helye, napja és órája az utolsó napi 
ülésben kihirdetendő, s a hitelesítés nyilvánosan 
eszközlendő. A közgyűlési jegyzőkönyvek hiteles 
másolatai a főispánhoz, a hitelesítéstől számítandó 
15 nap alatt, egyes jegyzőkönyvek pedig, kivána
tára, rögtön felterjesztendők. (197. $.)

IV. FEJEZET.
Az állandó választmány.

Az állandó választmány elnöke a főispán, 
akadályoztatása esetén az alispán, illetőleg a 34. 
§-ban megjelölt helyettes. Tagjai számát a köz
gyűlés szabályrendeletben állapítja meg, úgy azon
ban, hogy 8 nál kevesebb és 24-nél több tagja 
ne legyen. A tagok a törvényhatósági b.zottság 
nem tisztviselő tagjai sorából 2 évről 2 évre a 

: közgyűlés által páros számban választatnak. A 
j tagok fele minden év végével kilép. (198. §.)

Az alispán és a főjegyző állásuknál fogva 
I szavazattal biró tagjai az állandó választmánynak.
! A többi tisztviselő felhívás esetén az állandó vá

lasztmány üléseiben megjelenni és felvilágosításo
kat adni tartozik, de szavazati jogot nem gyako
rol. (199. §.)

Az állandó választmány hatásköre a követ
kező . 1. előkészíti és véleményével ellátja a köz
gyűlés hatáskörébe tartozó és a 193. §. értelmében 
előkészités végett hozzá utalt ügyeket; 2. egyes 
ügyekben a kormánynak vagy a közigazgatási bi
zottságnak véleményt ád ; 3. figyelemmel kiséri 
a közigazgatás menetét és a közigazgatási tiszt
viselők működését és szükség esetén a vármegyei 
bizottságnak és a közigazgatási bizottságnak je 
lentést tesz ; 4. az önkormányzati tevékenység 
terén kezdeményez és a közgyűléshez indítványo
kat terjeszt ; 5. a törvényhatóság önkormányzati 
hatásköréből a közgyűlés helyett: a) gyakorolja 
mindazon jogot és ellátja mindazon teendőket, 
melyeket a községek rendezéséről szóló törvény 
a törvényhatósági bizottság hatáskörébe utal; b) 
véleményt ád kórházak, gyógyintézetek, gyógy
szertárak felállítása ügyében; c) intézkedik mind
azon ügyekben, melyeket a vármegyei szabály- 
rendelet vagy a közgyűlés oda utal; 6. rendkivüli 
közgyűlésnek összehívását elhatározhatja és ezen 
határozatát a főispánnal közli. (200. §.)

ragyogó ékesszólásával elragadta tanítványait s 
képes v olt velük a legszárazabb tárgyat is meg
kedvelteim. Aki ötét csak egyszer is hallotta, 
midőn a tanszéken érces, csengő hangon, kigyu 
ladt arccal, lángoló szemekkel, az ihlettől elragad
tatva hirdette az igét : bizonyára soha nem felejt
heti el. A tudománynak igazi apostola volt ő; 
mert értett hozzá, hogy kell propagandát csinálni 
a tudománynak, hogy kell megszerettetni azt má
sokkal, amihez önmaga szivének egész melégével 
ragaszkodott, ami neki magának éltetője, boldo
gítója, megelégedettségének kutforrása volt.

Az életet azért látta derült színben, mert a 
tudomány derültté tette nemes lelkuletét.

Egyéni szeretetreméltósága is ezen alapult. 
Élénk, többnyire derült kedélyével bearanyozta 
környezetét. Ahol Ő megjelent: megcsinálta a han
gulatot, azt a hangulatot, mely az emberek közti 
természetszerű ellentéteket legalább pillanatnyira 
elsimítja. Akarva soha sem sértett meg senkit; 
elnéző volt egyesek gyarlóságai iránt, s a társa
dalom legjelentéktelenebb tagjában is jóakaratával 
mindig fedezett fel valami olyan tulajdonságot, 
ami az illetőt méltóvá tette a becsülésre. Innen 
eredt népszerűsége a megboldogultnak. Irigyei 
lehettek; alacsony lelkek megirigyelhették tőle az 
őt környezett közbecsülést és közszeretetei; de 
ellensége nem volt, mert nem lehetett. Aki senkit 
nem bántott meg, s aki viszont mások sérelmeit

oly fenkölt nyugalommal elviselte, mint ez a nemes 
lélek: az nem érdemelte meg, hogy csak egy 
ellensége is legyen.

Mily borzasztó még gondolatnak is, hogy 
ezt az embert a mi kis társadalmunk örökre elve
szítette! Vigasztalásunkra csak az szolgálhat, hogy 
emléke mindenkor élni fog közöttünk ; mert elfe
lejteni őt nem lehet.

Ha köztanácskozásokban veszünk részt s vi
har dúl keblünkbe: megjelenik köztünk az ő szel
leme, s békülékenységre inti a felviharzott kedé
lyeket; ha családi örömünk vagy bánatunk lesz: 
ismét csak őt fogjuk látni, amint jó és nemes 
szivével megosztja velünk az örömet és bút; ha 
baráti körben jövünk össze, hogy felejtsük nehány 
órára az élet bajait: ott lesz ő is közöttünk s 
oktatni fog bennünket arra a nagy és nehéz mes 
térségre, hogy kell megnyílni a baráti sziveknek, 
midőn meg akarják egymást igazán érteni.

Mindenütt ott leszesz te, kedves jó barátunk ; 
folytonosan kisérni fogsz bennünket az élet utain, 
s mégsem látjuk többé a te jóságos arcodat. Em
léked tehát ép oly örökkétartó lesz közöttünk, 
mint elvesztésed felett érzett kimondhatatlan fáj
dalmunk.

Isten veled !
Áldás emlékedre !

Hírek a nagyvilágból.
I. Károly, román király, trónralépésének 

25-ik évfordulóját f. hó 20-án ünnepelte meg 
Románia népe nagy örömmel és igaz lelkesedéssel. 
Hohenzollcrn Károlyt 1866 ápr. 20-án általános 
népszavazással választották meg Románia fejedel
mévé. Az orosz töiok hadjáratot követő berlini 
kongresszuson népét felszabadította a török csá
szár hűbéres uralmától s 1881 márc. 26-án magát 
a szabaddá tett román nép királyává koronáztatta. 
Azóta népe boldog, I. Károly király pedig nagy 
és hatalmas

Milán király vőlegény. Belgrádból Írják, hogy 
az ex kirá’y még ez év folyamán házasságra lép 
Párisban egy magas rangú francia nővel.

Békés hir. A közvélemény megnyugtatására 
iija a Berlinben megjelenő Post, hogy a béke, 
mint legilletékesebb helyről vele tudatták, leg- 
kevésbbé sincs fenyegetve s Németországnak Orosz
országhoz való viszonya éppen most oly jó, mint 
már rég óta nem volt.

Szerbország 22 fiatal tisztet küldött az orosz 
hadseregbe, hogy ott magukat kellő mértékig 
kiképezzék.

Folytatás a mellékleten.



Melléklet a „Zemplén** 17-ik számához.
Hírek az országból.

| Andrássy Manó gróf j Őfelségének valósá
gos belső titkos tanácsosa, mint a legmélyebb 
részvéttel értesültünk, folyó hó 23-ikán este
életének 71-ik évében elhunyt Görzben. _ Me-
ránba akart utazni, de hirtelen jött roszullét mi
att kénytelen volt Görzben kiszállani, hol a rög
tön alkalmazott orvos-szerek sem bírtak súlyos 
állapotán segíteni. Holttestét Kraszna-Horkára szál
lították s ott temetik el holnap délután. Az or
szággyűlés egyik legkiválóbb alakját, a m. t. aka
démia levelező tagját, Zemplén-várinegye közön
sége 1860-ban és ismételve 1872-ben volt főispán
ját, a vármegye gazdasági egyesülete érdemekben 
is dúsgazdag elnökének elhunytál gyászolja a ki
tűnő főur halálában. Béke hamvaira!

Füsttelen puskapor gyár. A másfél milliónyi 
költséggel Pozsonyban épített füsttelen puskapor
gyárat f. hó 14-én vizsgálta fölül a közös hadügy 
mínisteriumnak, mint a füstte'en puskapor gyár
tására egyedül jogosított hatóságnak egyik kül 
döttsége. Az ötven épületből álló gyár a jövő 
hónapban kezdi meg működését s minden nap 
húsz métermázsa puskaport allit elő.

Szentesített törvény. »Az ipari és gyári 
alkalmazottak betegség esetén való segélyezésé
ről" szóló 1891. évi XIV. törvénycikket őfelsége 
szentesítette.

Színház.
Szombaton, ápr. hó 18-án, bérletben adatott 

a Kassai Diák, operet 3 felvonáskan, irta Vidor, 
zenésitette Erkel Elek. A színház zsúfolásig meg
telt ezen újdonságra, mely, sajna, nem elégítette 
ki várakozásunkat. A darab meséje elég szabatos, 
mulattató; de lapos és a befejezése hirtelen tör
ténik. A zene, jóllehet magyaros zamatu és moti- 
vumu, mondhatjuk, hogy operai magasztosságu, 
de tp azért nélkülözi azt a fülbemászó dallamos 
ságot, melyet mi az opereteknél megszoktunk. Alig 
is van operetszerü énekszáma, illetve zenei 
részlete, leszámítva egy kis kedves dalt (»Szere
tem, szeretem Jusztinkát*) és a suttogásról szóló 
áriát. A játszók teljes jókedvvel és összhangzóan 
játszottak s eddig ezen előadás volt az egyedü’i, 
melyben mindannyian tehetségükhöz mérten he
lyüket megállották. A címszerepet (Brebir) Hal- 
mayné alakította verve-vel és természetiesen. Tet
szés között szavalta el a kis kakas és nagy kakas 
románcát (jóllehet ezt énekelnie kellett volna) 
Margó (Jusztin) és Nikó (Deodáta) különösen ez 
utóbbi, párját ritkitóan alakítottak. Barossnak. 
Hancsikja mindvégig megkacagtatta a publikumod. 
Hal may (Bolond), Rács Gy, (Rosenberg) és Kis 
P. (Vencel) sok eredetiséggel játszottak. Tetszett 
a cseh tánc is.

Vasárnap Csepreghynek kitűnő népszínműve 
a Piros bugyelláris. Nem tudjuk: mire való nézvést 
tartja azt jónak az igazgató, hogy a színlapon 
megjelelt személyeket nem azok a színészek ját 
szák, akiknek neve oda van írva. És már több
ször megesett; igaz, hogy csak mellékszereplőknél; 
de hát ez még ezeknél sincs helyén. Ezt el kell 
kerülni. A darabot különben sok túlzással adták. 
Legjobban játszott és énekelt Halmayné (Zsófi) 
és Rácz (Kósza Gyurka), kinek gyönyörű dalát 
a >Megkérdeztem a kis virágtól* kezdetüt, több
ször megujráztatták. Jók voltak : Kis P. (Csillag), 
Boros (Peták), Nikó (Julis), Benedek (Hájas) és 
Kecskeméthy J. (Menci). Nem hagyhatjuk itt meg
jegyzés nélkül, hogy a szereplők némelyike való
ságos nevető-görcsben szenvedett. Ez nem jár ja. 
Mulasson az a színész előadás előtt vagy után, 
ahhoz a nagyközönségnek semmi köze. De ha a 
színpadon áll, örökös nevetgélése megskandalizálja 
a publikumot, melyet talán (úgy tudjuk) m:nden 
színésznek respektálni kell 1

Hétfőn, bérletszünetben, Charlotte kapitány. 
Énekes vígjátéknak van mondva, pedig beillenék 
egy igen csinos zenéjü operetnek. A címszere
pet (Clapier Charlotte) Margó Zelma játszotta. 
Játszotta (és pedig ügyesen) mondjuk, mert az 
éneke nem volt olyan jó, mint a játéka. Nem 
neki való ének szerep ez. Sötét árnyulatu hangja 
inkább az altba áthajló mezzó-soprán, melynek 
nincs akkora terjedelme, hogy egy címszerep 
szoprán-prímjét precizitással énekelje. K. Breznay 
A. (Mária királynő) drámai hévvel és erővel ját
szott ; minden mozdulatán elegáncia látszott. Boross 
(Bellaflór), Nikó (grófné), Kis P. (Bambinelli) meg
állották helyüket. Kishonti (Leó) mozdulatain a 
szögletesség volt észlelhető. A súgó megint kitett 
magáért ; ugyancsak derekasan működött. Az 
istenért, édesem, kímélje egy kicsit önmagát. Az 
1. és 2. felvonás után Horváth Feri jónevü cigány
prímás hegedült valódi virtuózitással. Közönség 
szép számmal.

Kedden, ismételten a Kassai Diák. A- közön
ség közepes számmal volt jelen. Az előbbi e o- 
adas kritikájából egy szó elvenni való sincs , íozza 
>s csak annyit kell adnunk, hogy ma ismét nevet- 
gélés folyt a színpadon. Ha ez még egyszer meg

történik, a nyilvánosság előtt fogjuk a neveket 
elsorolni.

Szeredán A harag című 1 felvonásos vígjáték 
s ezzel kapcsolatban Jókainak jubiláns drámai 
prológja. A földön járó csillagok. Az előbbi egy 
rövidke, de csinos és ízléses darab, melynek nyel
vezete semmi kívánni valót nem hagy. KecskeméthyJ. 
(Lizet) ezen szerepben ma nyújtotta nagyobb 
alakítását és őszinte lélekkel mondhatjuk, hogy 
derekasan megállotta helyét. Úgyszintén K. Brez- 
nay (grófné) ici-pici szerepében. Kishonti (gróf) dek
larációja ügyes volt; de a kezeivel nem tudott 
mit csiná'ni. Halmav (Szandoó) elég jó volt. A 
másik, Jókai darabja, alkalmi darab, melyet koszo
rúsunk a magyar színészet 100 éves ünnepségére 
irt, s melyet a múlt évi október 25-én, mint év
forduló napon, a nemzeti színházban is előadtak. 
A prológban szereplő Simái oiaristának darabja, 
az Igazházi, volt az első darab, melyet e magyar 
társulat legelőször előadott Budán. Nem érdek
telen az első magyar színtársulat nevesebb tag
jainak névsora: Pethő Ádám, Soór Márton, Hor
váth János, Baranyi Balazs, később (1790 szept. 21.) 
Kelemen László, Ráth Pál, Ungvári János, Rózsa 
Márton, Popovics András, Nemes András, Szomor 
Máté, Pülöp István, Moór Anna és Termethy 
Franciska meg Nagy Erzsébet. Ezek játszták az 
első darabot; másodiknak a Talált gyermek (ford 
Bárány Péter) című vígjátékot és harmadiknak 
Vallon-t adtak elő. Jókai darabja annak a kis, de 
válogatott közönségnek, mely jelen volt, nagyon 
tetszett. Különösen kitűnt K. Breznay (Moór Anna) 
és Kishonti (Kazinczy), meg Boross (Moór Lénárd). 
Jó lett volna Halrnay is (Kelemen László), ha 
szerepét jobban tudta volna. E két darab kozott 
énekelte Rácz Gyula Hunyadi Lászlóból a nagy 
tenor-áriát s közkívánatra néhány magyar népdalt. 
Csak most, e nehéz énekszámnál láttuk igazán, 
mily remekül tud bánni gyönyörű hangjával. Éne
két szűnni nem akaró taps kisérte.

Csütörtökön bérlet folyamban a Kornevillei ha
rangok szép muzsikáju operette. Az előadás kriti
kán aluli volt. Spongyát rá 1

Pénteken, népelőadásul, zsúfolt ház előtt, A 
vasgyáros. Ohnet e darabja, mely mint regény is 
bejárta hamar napok alatt a miveit Európát, író
jának nemcsak általános kedvességet, hanem örök 
hírnevet is szerzett A különböző jellemek tarka 
csoportosítása mesterkézre vall. Az akaraterős 
Derblay (vasgyáros); a büszke, mondhatjuk gőgös 
Claire', a szerelmét és vagyonát tékozló Bligny\ 
az együgyü Moulinet az ő félszegségeivel, melyet 
alantos származása következtében leplezni nem 
tud ; a íondorkodó s boszút lihegő Athenais; a 
gyermekiesen bájos Susanne, szivében az ébredő 
szerelemmel; az egyenes lelkű marquis és a be
csületes Bachelio mindmegannyi az életből az élet 
nek alkotott jellemek. Nehezen alakíthatók, de hű 
alakításukban fenségesek. És, dicséretére legyen 
mondva a szereplőknek, derekasan megállották 
helyüket kivétel nélkül. Az előadás összhangzó, 
kerek volt. Legkiemelkedőbb alakítást K. Breznay 
A (Claire) nyújtott. Különösen az esküvő után 
való találkozása férjével és a párbaj előtt történt 
marasztaló jelenései voltak mesteri alkotások. Mel
lette kitűnt Bihary (Derblay), kiért fölötte kár, 
hogy hangja olyan fátyolozott. Igen jó volt ma 
Halrnay (Bligny) is, továbbá Boross (Moulinet), 
Kccskeméty I. (Athenais), Biharyné (Susanne) és 
végül Kishonti és Vesselényi alakításai. Szóval : 
nagyon élvezetes esténk volt.

Tegnap A suhanc.
Erről a jövő számban. Onn.ee'a..

Tájékoztatóul. Tisztelettel értesítjük mind
azokat, kik a sZemplén*-t újévtől elfogadták de 
többszöri fölszólitásunk dacára sem a múlt évi 
sem a folyó évi hátrálékaikat még be nem fizet
ték, hogy tőlük az előfizetési dijakat postai 
megbízás utján fogjuk utánvenni.

A ^Zemplén* kiadóhivatala.

Különfélék.
(Legfelsőbb adomány.) Őfelsége a király ka

binet irodája utján: Rojkovics Miklós nechv.-po- 
lyánkai lelkésznek 30 ftot, Deszatnik György ugyan
ottani, Spák Antal v.-csemernyei, Mihalics Péter 
nyágói, Vrabcly György viravai g. k. tanítóknak 
pedig 15 — 15 ftnyi kegyes adományt küldött.

(Személyi hírek.) Matolay Etele alispán a 
fősorozás vezetése végett f. hó 24 én Szinnára 
utazott. - Mikloss Gyula, borászati kormánybiztos, 
holnap reggel S.-a.-Ujhelybe érkezik.

(Azégetteknek). A Jó Szív, főispán Öméltósága 
közbenjárására, 400 ftnyi segedelmet küldött F.- 
Jablonka község tüztől károsult lakosságának. 
Ugyanerre a célra a kir. belügyminister is adott 
250 ftot.

(Az időjárás) e hét folyamán sem hozta meg 
a várva várt tavaszt. Ólomszinü, alantjáró, súlyos

felhők majd minden nap jéghideg esővel öntözték a 
földet. A hőmérő nem birt 10 fokig sem felme
legedni. Fűtött szobából, téli kabátban lessük- 
várjuk a szép kikelet érkezését.

(Templomi ének.) A kegyes tanitórendiek 
templomában mához egy hétre a y, 9 órai diák
mise alatt Rácz Gyula fogja az offertoriumot, 
Cherubininek Ave Marta-ját, énekelni. A gimn. 
énekkar pedig Weber ,Büvös vadász*-ának és 
Verdi >Nabuko*-jának imáját fogja előadni.

(Esküvő.) Bánó József dr., budapesti ügyvédó, 
f. hó 22 én esküdött örök hűséget Schőn Mariska 
kisasszonynak, Schőn Vilmos dr. újhelyi közkór
házi tőorvos műveltlelkü s kedves leányának.

(Nem lesz pótvásár.) A Sátoralja-UJhelybe 
május 14. és 15. napjaira kért pótvásárt a keres
kedelmi minister nem engedte meg.

(Értesítés.) A s.-a.-ujhelyi róm. kath. hit
község tagjai tisztelettel értesittetnek, hogy a fo
lyó évi iskola-adó kivetés a plébánián a vezető 
káplán hivatalos helyiségében f. hó 30 ig közszem
lére ki van téve. Az egyháztanács elnöksége.

(Zsidó husvét.) Az izraeliták nyolc napos 
húsvéti ünnepe f. hó 22-én este kezdődött. Csü
törtökön, péntekén és szombaton az üzleti élet 
úgyszólván szünetelt*; a kilenc-tizedrészében zsidó 
boltok zárvak, csöndes hetivásár, nyugalmasabb 
élet a hivatalokban és bankokban: az általános 
kép, mit ez ünnep nyújt. Jövő héten a boltok is
mét három napon át zárva lesznek.

(Huszárok áthelyezése.) A vármegyénkken 
állomásozó 14 ik huszár-ezredet, hir szerint, Galí
ciába fogják áthelyezni.

(Az első tavaszi mulatság.) Az újhelyi gyár
telepi alkalmazottak, mint értesülünk, május hó 
elsején, hasonlóan a tavalyihoz, mulatságot fognak 
rendezni. A prográmot nem közölték velünk.

(Jutalom-játék.) Rácz Gyulának a helybeli szín- 
társulat egyik legigyekezöbb és gyönyörű szép hangú 
tenoristájának jutalom-játéka kedden, f. hó 28-án 
lesz. A jutalmazandó a Szegény Jonathán t válasz
totta darabjául, mint a melynek édeskésen csengő 
dallamai s magasan járó énekszámai az ő hang
anyagának legjobban megfelelnek. Örömmel hall
juk, hogy a jutalom játék iránt nagy az érdeklődés.

(Iroda-helyiség változtatása.) Tudomásra hoz
zuk a közönségnek, hogy a m. kir. államvasutak 
forgalmi főnökségének irodája S.-a.-Ujhelyben, f. hó 
19-étól kezdve, a Csillag-utca 145. száma alatti 
özv. Magdzsár Imréné-féle házban helyezkedett el.

(Halálozások.) A sárospataki ev. ref. főiskola 
tanárai a gyorsan ismétlődő csapás súlya alatt 
mélyen megrendülve, de az isteni gondviselés 
rendelésében megnyugodva, szomorodott szívvel 
jelentik, hogy szeretett kartársuk : Kun Pál aka
démiai bölcsészettanár, folyó hó 18 án, délelőtt 
>/.2 12 órakor, életének 49 ik, tanárságának 24-ik 
évében, szivszélütésben, hirtelen és váratlanul 
elhunyt. F. hó 20-án d. u. végbement temetése
— írja tudósítónk — a közszeretetü ember em
lékéhez méltó szép temetés volt. Az Emődy Dá
niel elhunytával díszben, a Kun Pál elvesztésével 
hírben megfogyatkozott $alma matere gyászában, 
a pataki főiskola fájdalmában, őszinte, igaz, mély 
részvéttel osztozott a nagy közönség. A boldo
gulnak kartársai d. u. pontban háromkor hozták 
át a koszorúkkal megrakott érckoporsót a halottas 
háztól a főiskolának tágas, nagy udvarára, melyet 
úgy a helybeli, mint a közeli és távoli vidékről 
egybesereglett közönség szinültig megtöltött. A fáj
dalom hideg borzogatasa vett erőt minden jelen
volton, mikor megpillantotta a görcsösen zokogó 
özvegyet. Nincsen fajdalom, nincsen vesztesség az 
övéhez fogható ! Keserves sirás vett erőt mindenkin, 
mert az, akit tőlünk a halai oly váratlanul elrabolt, 
a közszeretet halottja volt. A főiskolai énekkar 
gyászdalainak elhangzása után Mitrovics Gyula, 
főiskolai hitszónok, tolmácsolta a közfájdalmat, 
latolgatta a mérhetetlen nagy, veszteséget. Min
den mondásából kitetszett, hogy a baráti szív 

fájó érzésétől alig bir beszélni a vallás vigasz
talását hirdető lelkipásztor. Csak, lassan, fáj
dalomtól meg-megakasztva, könyeiben elfojtod - 
va birt a végére jutni gyászbeszédének. Az 
énekkar magasztosan szép éneke után a tanártár
sak vették át ismét a koporsót, hogy a gyász
kocsira helyezzék. Eközben a főiskolai ifjúság az 
utcán, égő fáklyákkal két sorban, állott föl. Ten
gernyi sokaság kisérte ki a végső tiszteletadás ut
ján a nagy halottat, kitől a temetőben Ballagi 
Géza dr. vett megható búcsút az elszomorodott 
szivü kartársak nevében.*) Utána a főiskolai ifjúság 
részéről ifj. Bajusz József joghallgató búcsúzott 
szép beszéddel. Végezetül Mitrovics Gyula, lelkész 
mondott könyörgést s vele imádkoztuk : Minden
ható 1 Küldj értté nekünk vigasztalást. A s.-a.-uj
helyi gimnázium tanári kara, élén Ormándy Miklós 
dr. igazgatóval, küldöttségileg vett részt a nékik is 
>kedves kollega* temetésén. -Nyugodjék békében 1
— Özvegy Szakátsy Józsefné szül. Papp Anna, 
leánya Szakátsy Erzsébet és férje Láczay Elek, Sza
kátsy Zsófia és férje Novák János s gyermekei:

•) A szivreható szép beszéd tárcánkban olvasható. Szeri.



Mihály, János, Ilona és Pál, — továbbá Szakatsy Zsu- 
zsána özv. Both Istvánná mély fájdalommal tudatják 
felejthetetlen kedves férjének, édes atyjuknak, após s 
nagyatyjuknak, illetve testvérbátyjanak Ssakátsy 
Józsefnek f. évi április hó 17 én, esteli 8 órakor, 
életének 82-ik évében történt gyászos elhunytát. 
Áldás emlékére 1 Temetése ma egy hete általános 
részvét közt s nagy pompával ment végbe Az egy
szerű polgár-halottat végső látogatásával oly töme
gesen megtisztelő nagy közönség soraiban ott lát
tuk Dókus József Öméltóságát, Prámer Alajos pré 
post-plébánost, Dókus Ernő országgyűlési képvise
lőt, a varmegye részéről Matolay Etele alispánt, 
a járási főszolgabírót, a főszámvevőt, a vármegyei 
aljegyzőket, a kir. törvényszék és járásbíróságnak 
számos tagját, a föispáni titkárt, a városi ma
gisztrátust stb. teljes számban. A temetés szertar
tását nagyban fokozta a sárospataki főiskolai 
kántus gyönyörű szépen előadott gyászénekeivel. 
— Jankovics Sándor, tokaji g. k. kántor-ta- 
nitó folyó hó 9-én életének 43-ik, kántor-ta- 
nitoskodásának 22-ik évében jobb létre szende- 
rűlt. — Csontos károly vajdácskái ev. ref. tanító 
életének 34-ik, tanítóskodásának 19-ik évében el
hunyt. Béke poraikra ! — Sudy Kapisztran János 
Kassa sz. kir. város k. e. iskoláinak igazgatója, mint 
vő, a rokonok nevében is fájdalmas szívvel tudatja 
forrón szeretett napának özv. Funk Edéné szül. 
Bezerédy Bejczy Zsuzsana úrasszonynak Talyán 
folyó hó 2á án délutáni 5 órakor, életének 73-ik, 
özvegyságének 8-ik évében, hosszas és kinos szen
vedés s a végső szentségek fölvétele után történt 
elhunytát. A drága hamvakat f. hó 22-én délelőtt 
8 órakor helyézték örök nyugalomra Tályán a 
családi sírboltban. Áldás és béke lengjen sírja 
fölött! — özv. Hargitai Istvánné, szül. Végessy 
Veronika úrnő Gilip-pusztán f. hó 22-én életkorának j 
89. évében jobb létre szenderült Temetése f. hó j 
24-én volt L.-Bényén. Az elköltözöttet 31 kis unó- 1 
kaja siratja. Hargitai József lőispáni titkár, tisztelt j 
barátunk, nagyanyját gyászolja az elhunytban. 
Áldás emlékére !

(Tűz támadt) f. hó 23-án délelőtt az And 
rássy-utcai 380 sz. háznak padlásán, melyet azon
ban, mielőtt nagyobb arányokat öltött volna, si- j 
került beoltani. A tűz keletkezésének oka, hogy , 
a kéménybe vezető pléh cső, mely a padlás fáját 
érinti, megtüzesedett, attól gyulladt meg a padlás j 
gerendája.

(Házi tolvaj.) özv. K. J.-nénak Dobróczy 
Mária nevű cselédje arra használta fel a család 
ban történt haláleset miatt támadt zavart, hogy 
a mihez hozzáfért ellopta és a tárgyakat Blanár 
Andrásné zsolyorakai lakoshoz hordta. A rendőri 
előnyomozás teljesítése után a tettes és orgazda 
a törvényszékhez került.

(Lépre került). Dzsupa Miklós, újhelyi suszter, 
a kivándorlás előmozdítását hosszabb időn át mel
lékfoglalkozás gyanánt űzte és abból tetemes jöve
delmet is húzott; mig végre rajtavesztett, mert ma
guk a kivándorlók, kiket útjukban a rendőrség 
feltartóztatott, rávallottak és pénzüket visszaköve
telték. Az első fokú hatóság két hónapi elzárásra 
és 200 ft pénzbüntetésre ítélte a mely ítélet ellen 
panaszlott felebbezett.

(A kir. törvényszékről.) Halált okozott súlyos 
testi sértés. Régi szokás egyes községekben, hogy 
a legények ellátogatnak a lakadalmas házhoz ak
kor is, ha nem hívták őket. Ujhelyszki Mihály, 
szécs-polyánkai lakos, is elment tobbedmagával ez 
évi jan. hó 26 án az Urbán Mihály szécs-polyánkai 
lakos házához, ahol épen lakadalmat ültek ; de a 
hívatlan vendégnép oly illetlenül viselte magát, 
hogy a lakadalmasok kikergették. Ujhelyszki Mi
hály erre megint betolakodott, újra izgágásko- 
dott, sőt a vőfélyt is úgy meglökte, hogy a kezé
ben lévő levesestál, a lakadalmasoknak nem kis 
szomorúságára, a földre ömlött. Nem nézhette ezt 
tétlenül Onuska József, násznagy; fogott egy botot 
hogy a hívatlan vendéget eltávolítsa ; mikor azon
ban a tőle menekülő Ujhelyszki Mihályt üldözte, 
ez visszafordúlt s szegény Onuska Józsefet úgy 
fejenvágta egy fadarabbal, hogy legott eszmélet
lenül rogyott össze s másnap meg is halt. A be
ismerésben lévő Ujhelyszky Mihályt, halált okozott 
súlyos testi sértés miatt, a kir. törvényszék, az e 
hó 22-én tartott végtárgyaláskor, öt évi fegyházra 
Ítélte — Emberölés Juhasz József, kis-tárkányi 
lakos, a katonaságból hazajőve sem tudta elfeledni, 
hogy huszár volt, s felsőbbségét éreztette is a falu 
legénységével, ha a korcsmában összejöttek. De a 
falubeli legények sem tűrték szó nélkül a katona
viselt Juhász József hegyke magaviseletét s igy 
történt, hogy a múlt évi szept. 28 an Juhász Jó 
zseífel összeszólalkozván, őtet a falu korcsmájában 
jól elverték. Juhász József a hírnevén esett szé 
gyent nem viselhette el, kést vett kezébe, s mikor 
egyik megtámadója, Galambos Mihály, lovait vitte 
a legelőre. Galambost megrohanta s kétszer hátba- 
szúrta. Galambos Mihály, hosszasan sínylődve, a 
kapott sebekbe bele is halt. A f. hó 22 én tartott 
végtárgyaláskor a kir. törvényszék Juhász Józsefet, 
szándékos emberölés miatt, az enyhítő körülmé
nyek figyelembevételével, nyolc évi fegyházra 
ítélte.

(Könyöradomány gyűjtése.) Pakasztó gör. 
kath. egyházhitközségnek megengedte a belügy-

minister, hogy az egyházi épületeinek hely reá Ili 
tásához megkivántató költségek beszerzése céljából 
3 hónapon át könyöradom any okát gyüjthessen.

(Felhőszakadás). O. Liszkáról Írják: F. hó 
18 án estefelé az erdő bényei hegyek közt felhő
szakadás volt. A vadul alárohanó viz Long község 
lakosságát nagy rémületbe ejtete, mert a szennyes 
áradat több házba behatolt. Kárt okozott az állami 
kozuton is. Ott ahol a Bényére vezető ut az állami 
útba torkollik, az úttestet felszakgatta, a kavics
garmadákat elsöpörte, sőt ráadásul még egy kő- 
hidat is megrongált.

(Végtárgyalások). A jövő héten következő 
bűnügyek kerülnek végtárgyalásra a kir. törvény 
széknél: ápril 27 én: hivatali sikkasztással vádolt 
Emri Mihály bűnügye; ápril 2p-én: szándékos 
emberölés és magánokiratban! isit ássál vádolt L. 
Nagy Károly bűnügye ; ápril 30 án: magánokirat- 
hamisítással vádolt Bihari Terézia bűnügye, lopás
sal vádolt Rácz Pál s társai bűnügye, közokirat
hamisítással vádolt özv. Tót Istvánné s társa 
bűnügye.

Irodalom.
Az ipari és gyári alkalmazottak betegsegélyezéséről

! szóló s júliusban életbe lépő törvény egy humánus cél érdeké- 
! ben úgy a kisiparosra, mint a gyárosra, valamint a kis- és nagy- 

kereskedőre részben uj kötelezettségeket s nem jelentéktelen 
terheket ró. Már magában e kötelezettségek teljesítésében való 
pontatlanság is jelentékeny birsággal bíintettetik. E szempont
ból is szükséges tehát, hogy minden érdekelt üzletember tüze - 

í tesen megismerje e törvényt s annak rendelkezéseit. Ezt jelen
tékenyen előmozdítja a törvénynek most megjelent magyará
zatos kiadása, melyben Geléri Mór, az orsz. iparegyesület 
titkára, nemcsak a minister, hanem a törvényhozás szakbizottsá
gainak indokait Is szakértelemmel csoportosította, sőt azokat 
saját magyarázó jegyzeteivel is kiegészítette. A magyarázatos 
kiadás legcélszerűbben szerzőnél (uj-utca 4.) rendelhető meg ; 
50 kr. előleges beküldése mellett a könyv bérmentve külde
tik meg.

A sGyakorlati Mezőgazda' gazd. lap kiadóhivatalában 
Kassán megrendelhető a takarmány besavanyitást, s a takar- 
mánynemüek különféle eltartási módját, praktikusan ás nép
szerűén tárgyaló .Tanulmány a takarmánynemüek mesterséges 
eltartásáról* cimü mii, mely a szöveg közé nyomott több csi
nos ábrával, ír 6 nagy rétü oldalra terjed. A mü szerzője Hreblay 
Emil okleveles gazda. A mü ára 86 kr.

A Vasárnapi Újság, április hó 16-iki száma a követ
kező tartalommal jelent meg: Egy magyar állam férfiú a 
iG-ik században, Décsény Gylától. — Czgány temetés (költe
mény,) Czóbel Minkától. — A két hitestárs (elbeszélés,) irta 
Könyves Tóth Kálmán. — Képek a kolozsvári ó-várból. Cserna 
Károly rajzai. — Szamos-Ujvári képek Dörre T. rajzai. — Egy 
conceptus (elbeszélés,) Réthy Lajostól. — Az áruló (elbeszélés,) 
irta Patrá S. oroszból fordította A. B. — Egy telem a persa 
fővárosban irte dr. Kégl Sándor. — Teherán. Eredeti persiai 
fénykép után rajzolta Háry Gyula. — Deák Ferencz szobra 
warrington Wvór János angol szobrásztól. — A tnileriák 
udvarából. Carette marquisnő emlékirataiból. — Szeder-Indák, 
(elbeszélések,) Baksay Sándortól. — Az angol hadjárat Mani- 
purban. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és regyesü- 
letek.—Sakkjáték.— Képtalány. — Egyveleg— Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Heti naptár.

A .Vasárnapi újság* előfizetési ára negyedévre 2 ft, 
a »Politkai Ujdonságok*-kal együtt 3 ft. — Ugyancsak a 
Franklin-Társulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 
4. sz.) megrendelhető a .»Képes Néplap* legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre 1 ft.

Egyesületi és társas élet.
Az idegen hangzású

zempléni község-nevek átmagyarositása.
XVII.

7. Varannai járás.
1. Kucsin (Kuchin, Wchen, Csánki dr.) A Jus

sai családnak egy 1628. évi osztályperében Kutsin 
alias Kunyocz fordul elő. 1478-ban mint praedium. 
(S. Gy.) Lehetne : Kecses.

2. Henczócz. [Henczfalva, Csánki dr.) Honion- 
nai György és Bornemisza János között 1625-ben 
létrejött záloglevélben Henchoch-V.éx\X. fordul elő 
(S. Gy.) Lehetne : Harczfalva.

3. Szedliczke. (Zedlyche, Csánki dr.) Eredeté
ről mitsem tudtam meg. Lehetne: Szeleske.

4. Javarna. A XV. században váracs volt. 
Elnevezésének eredetéről mitsem tudok. Lehetne : 
Tót-Várna, Zemplén-Várna, vagy Avarvár.

5. Kladzán. Hibásan van Kladzánnak írva, 
mert már a 13. században is Klazán néven fordul 
elő. Eredetéről mitsem tudtam meg. Lehetne : 
Kristóffalva.

6. Matyasócz. (Mátévágása, Csánki dr.) Hihe
tőleg ez tévedés lesz s nem ugyanazonos Matya- 
sóczczal s nevét inkább a Matyosoczki családtól 
nyerte. Egy 1617-beli okmányban mint Szent-lvá- 
nyi Gáspár birtoka fordul elő Matyasócz néven. 
Lehetne : Mátévágása is ; de miután már több Vá
gása és Vágás lenne igy a vármegyében : jobb 
lenne: Mátyásfalva.

7. Benkócz. (Benkonch, Csánki dr.) A 16. és 
17. századbeli birtokivekben úgy fordul elő, mint 
Benkócz. Eredetéről mitsem tudtam ki. Lehetne:
Békefalva.

8. Stefanócz. (lstvánvágása, Csánki ár.) Abban a 
záloglevélben, melyben Kollat Judit és férje Má- 
nássy András Druget Jánosnak 12000 tallérért több 
birtokát zálogba adta : Stefanócz néven fordul elő. 
Lehetne lstvánvágás ; de talán jobb lenne : Ist- 
vánháza

9. M.-Krucsó. (Crucho, Csánki dr.) En Kruchio, 
Krutso (S. Gy.) néven is találom. Lehetne : Ke
resztes.

10. Mernyik. (Memykfalva, Csánki dr.) Szent- 
lványi Mihály 1700-ból kelt birtokszerzési iratában 
Mernyék néven fordul elő. Lehetne : Mernyók.

11. Koporuba. (Porupka, Csánki dr.) 1588-ból 
a leleszi konvent által kiadott birtokbizonyitvány- 
ban (S. Cy.) Porupka néven fordul elő. Lehetne : 
Kővágó.

12. Bánszka. (Bányapataka, Csánki dr.) Az itt 
levő hegyekben lehet, hogy bányát miveitek s ere
deti neve Bányapataka volt s szóösszevonás által 
lett Bánszka. Lehetne : Bányászlak.

13 Juszkó- Volya. Eredetéről semmi adatot 
nem találtam, még a szlávok nevezhették el. Le
hetne : Józsefrét.

14. Csáklyó. (Chakló, Chaklyó, Csánki dr.) A 
XV. században Chaklyó néven fordul elő. Lehetne :
Csákányos.

15. Rudlyó. (Rődelfalva, Csánki dr.) Homonnai 
Druget János 1643-beIi birtokiratában (S. Gy.) 
Rudlió néven fordul elő. Lehetne: Retelfalva.

16. Zamutó. (Szamutó, Csánki dr.) Szláv elne
vezés a XV. századbeli iratokban is igy fordul 
elő. Lehetne : Számító.

17. Jerepecz. (Terepech, Csánki dr.) Szláv el
nevezés a XV. századbeli iratokban is igy fordul 
elő. Lehetne: Telkes.

18. Kvakócz. (Kányó, Csánki dr.) Szláv elne
vezés a XV. századbeli iratokban is igy fordul 
elő. Lehetne : Kovás.

19. Petkócz. (Pétervágása, Csánki dr.) Szláv el
nevezés XV. századbeli iratokban igy fordul elő. 
Lehetne : Petőfalva

20. Mihalkó. (Mihályfalva, Csánki dr.) Bizo
nyosan eredeti neve ez is volt, de később elszlá- 
vosodván, nevét is átváltoztatták. Lehetne eredeti 
nevét visszaállítani : Mihályfalva.

21. Jeszenócz. A XV. századbeli birtokiratok
ban igy fordul elő. Hihetőleg Jánosvágás lehetett 
eredetileg, Lehetne : Jánosvágás. vagy Jenőfalva.

22. Zsalobina. (Szalabina, Csánki dr.) A XVI. 
századbeli iratokban Zsalobina néven fordul elő. 
Lehetne: Zsákos, vagy Zsoldos.*)

IDólsru.© ö-37-u.la.

A közönség köréből.
Alak és tartalomért a beküldő felelős. —

Alulírott tanítótestület saját érdekében is 
tartozik a Zemplén t. olvasóközönségének azon 
kijelentéssel, hogy Szabó Kálmán fővárosi tanító, 
kineveztetése óta tantestületünknek tagja és a 
Zemplén munkatársa, kinek dolgozatai a fővárosi 
lapokban is mindenkor készséggel közöltetnek és 
és töbnyire aláirvák; nevét, melynek eddig csak 
tiszteletet és közbecsülést szerzett, büszkén visel 
heti, mert ö nemcsak tantestületünknek, hanem 
a főváros tanítóságának egyik legtiszteltebb és leg- 
szeretetebb tagja, s hogy a Zemplén legutóbbi 
számában megjelent nyilatkozatát, melyre holmi 
kósza hírek kényszeritették, minden tekintetben 
megerősítjük.

Kelt Budapesten, 1891. évi április hó 20-án.
Weinberger Alajos,

főv. ig. tanító.
Péterffy József, főv. tanító. Ehmann Ferenc főv. tanító. 
fíekite Árpád, fóv. tanító. Hermann Lászlónó, főv. 
taeitónc. Streiling Géza, főv. tanító. Bred! Sándor, 
főv. tanító. Takács Ferenc, főv. tanító. Stacke István, 
főv. hitoktató. Hóczey István, főv. tanító. Lehel Pál, 
főv. tanító. Schőller Lajos, főv. lan., zeneisk. tanár. 
Körmendy Gyula. Telek József, főv. h. tanító. Szémlller 

Antal, főv. tanitó,
mint a pudapesti VIII. k. Bezerédy-utcai fiu-népiskola tantes

tületének összes tagjai.

Még egy utolsó válasz
Kapás tanár (alias Kósza Lélek) urnák.

— Befejezve. —

Őszintén sajnáljuk, hogy akkor midőn azt hit
tük, hogy Önnek megfeleltünk tárca alakban meg
jelent közleményére, mely a műkedvelői előadás al
kalmával! (mi eddig még nem történt) eljárásunkat 
kritizálta : még válaszolnunk kell; de az a hang, 
az a modor, mely nyilatkozatán végig vonul kész
tet minket a feleletre, bár ily irály nem sajátunk, 
miután nem ön volt tanárunk s hogy hasonló fele
letet adhassunk az ön nyilatkozatából kölcsönöz
zük hozzá a szavakat ön támadott s mi e tárna 
dással szembe védekeztünk, bebizonyítani, s meg
győzni akarva önt, hogy miért emeltük az árakat, 
s miért vettük a korcsolya egyesületet is pártfo
gasunk alá. A vagy nem voltunk e nyilvánosan 
tett támadása által fölhiva, hogy nyilvánosan vála
szoljunk? Ön azt mondja nem, mert vagy igaz 
az amit irt, vagy nem, az első esetben hiába mosa 
kodm, az utóbbiban a közönségre kell bízni, mely 
az igazságtalanul megtámadottal szembe hálás. 
Ily okoskodást még nem hallottunk, ön szerint 
tehat bárkit lehet támadni, anélkül, hogy az illető 
védekezzék, (s mégis azt mondja, hogy a védeke-

*) Befejező közlemény főmunkatársunktól következik. Sierk.



zes dicséretet érdemel.) Ezen elvet alkalmazhatja 
oskolas gyermekekre, de nem azokkal szembe 
k,k annak porát rég lerázták, s hangosan is sza
bad gondolkoztok, nem félve a szekunditól. S 
mégis a bölcs tanácsot nem fogadja, hanem szinte 
nyilatkozik. Ha On igazságtalanul megtámadva 
érzi magat miért nyilatkozik hát ? Mért nem bízza 
ügyét a hálás közönség bírálatára ? Hát ez Uram 
logika ? On nem arcul ütötte, de nyakát csavarta 
a logikának s hogy saját szótárából válasszunk erre 
kifejezést: ilyent nem pipált az öt világrész.

Arcul ütöttük a logikát midőn felemeltük a 
helyárakat, hogy nagyobb anyagi siker legyen ! 
Ha ebben logikátlanságot talál, úgy sajnáljuk ha 
jobban meg nem magyarázhatjuk. Talán bővebb 
magyarázatot adhat majd Halmay igazgató, (ur) 
ha a fővárosi színházak válamely elsőit endű tehet
ségé íek felléptetése alkalmával ugyanezt fogja tenni.

Azt Írja, hogy félhasábon (25 sorban) csűrjük 
cssvarjuk, hogy korcsolya tér berendezésével jóté
konyságot teszünk. Eltekintve, hogy szerényen 
visszautasítjuk e hízelgő kifejezéseket, ajnáljuk ha 
meg nem győzhettük, s mi mondjuk el magunk 
fölött a tnea culpát. Ha máskor több célra rende
zünk előadást, kiírjuk, hogy melyik része jótékony, 
melyik humanistikus melyik közérdekű, s melyik 
közművelődési, hogy aztán arról, mely tetszésének 
meg nem felel elmaradhasson, bár nem kívánjuk, 
hogy többed magaval, csak egyedül.

Ez alkalommal is nemde igy kellett volna 
tenünk kiírni, hogy az első s második rész a kor
csolya pavillonra, a harmadik a nőegyesületre ren- 
deztetik, mely ön szerint is jótékonycél ?

Felsorol egy csőmo itt létező s nem letesd 
jótékonycélu egyesületet, melyre gondolta, hogy 
az előadás rendeztetik, a többi között a gymna 
ziumot. De ha velünk szembe oly szigorú biró, 
kérjük legyen önmagával szembe is az, és con- 
sequens, mert gimnáziumot a szó szoros értel
mében jótékony célnak elösmerni senki nem fog. 
Legfeljebb előmozdítja az a nevelés a közművelő 
dést s mint ilyen jótékony. No de tévedni em
beri dolog.

Sajnáljuk, ha oly igen érzékeny s első nyi
latkozatunkban, melyben csak védekezésünkre 
fogtunk tollat annyi sértést lát, személyeskedés, 
csipkedés, sand gyanú, epéskedést, s magát a 
sárga földig lerántva gondolja, mert mindebből, 
mit Ön kiolvasott abban semmi nincs. Legerősebb 
kifejezés az: hogy nem elég ügyes reporternek 
tartjuk. No ezt most még inkább megerősítjük, 
mert a ki az előadás után egy héttel még mindig 
nem tudja kik a rendezők, dacára, hogy ott jelen
volt, s egyikét a rendezőknek még a színpadon 
is megjelenni látta, midőn a közönség kitapsolta, 
arra azt mondani, hogy ügyes még sem lehet, de 
ha magát annak tartja, nekünk az ellen sincs ki
fogásunk. A másik, mit oly zokon vesz azon kité
tel lehet: hogy véleményünk szerint azt tartjuk 
jó referádának, mely úgy van irva, hogy abból a 
részt nem vett közönség lát s hall is.

Nem állítjuk pozitive, hogy igazunk van, 
miután ha néha egy-egy gyarlóság meg is jelent 
toliunkból nem hivatkozhatunk 10 évi irói műkö
désre s ha nem igy van csatlakozunk azokhoz, 
kik elösmerik, hogy úgy az előadás mint élőkép 
nagyon szépen s ügyes tállal volt leírva, (bár ezt még 
nem hallottuk senkitől.)

Olvassa tanár ur higadtan, elfogultság nélkül 
a mi első válaszunk, s aztán tegyen hasonlót az 
Önével, s ha részrehajlás nélkül tud ítélni akkor 
megvagyunk győződve: hogy a nagy hangú s 
Semmit mondó jelzőt, sőt talán még többet, az 
utóbbira fogja jogosabban a'kalmazni.

Kulomben, hogy saját élces szavaival vé
gezzük :

Ég velünk s gyöngyharmat.
Bessenyey Béla. Hornyay Béla.

EŐZdAZSASiGr.

Értesittetnek a t. szőlőtermelők, hogy a me
nyiben a balaton-vidéki homoki szőlőtelepítés mun
kálataihoz a jő vő 1892-ik év tavaszán nagyobb 
mennyiségű gyökeres és sima szölővessző beszer 
zése válik szükségessé : a telepítési kormánybiztos • 
ság tájékozást óhajt szerezni a következő szőlő- 
faj vesszők ára iránt: u. m. nagy burgundi, B|au* 
fránkisch. Nemes Kadarka, Oportó, Szent Lőrinc- 
Kövidinka, Olasz-Rizling, Zöld Sylvani, Piros Vel- 
telin, Semillon, Sauvignon.

Felhivatnak tehát azon termelők, akik a 
jelzett fajú szőlövesszőket értékesíteni akarják, mi
szerint a faj tisztaság szavatolása mellett az emlí
tett kormánybiztossághoz (Somogyvár) mielőbb 
jelentsék be, hogy mennyi gyökeres, mennyi sima 
veszót minő ár mellett hajlandók szállítani. Az 
ármegállapításnál figyelembe veendő, hogy a ter
melési helyhez legközelebb eső vasúti állomáson 
feladva a csomagolási költséggel együtt teendő 
az ajánlat.

S.-a.-Ujhely, 1891, április 21.
Gazd. egyesület.

„ A magyar francia biztosit* réezvénytársahág Beniczhy 
Fcreocz ur 6 méltósága elnöklete alatt f. évi apri 
tartotta közgyűlését. Az előterjesztett igazgatósagi je en s 
a küvetkezfi fipvelemre méltó adatokat közöljük. - (J

1 etek bevétel a tüzblztosltási ágazatban 4.030,0 72 forintra ; a 
jégbiztosítás! ágazatban 507,080 foiintra: a balesetbiztosítási 
ágazatban 47,211 forintra ; az életbiztosithsi ágazatban 792,907 
rtra; az összes díjbevétel 5di7,2j1 forintra rúgott. Viszont

biztosítási dijakra valamennyi ágazatában kiadott 1.506,636 
■ orint ; károkárt kifizettetett a tüzágazatban 2.306.021 forint ; 
a jégágazatban 482, 822 forint ; a balesetágazatban 4,920 frt ; 
az életága tatban 186,812 forint ; összesen 2.975,655 forint; 
", intézet bevételei a társasági házak jövedelméből, kamatokból, 
értékek utáni nyereségből és különféle bevételekből 308.952 
ftra rúgtak; az intézet tartalékai 4.923,073 forintot tesznek. 
A dijkötelezvény tárca 7.784,680 forintot tartalmaz. A biztosí
tási tőke és járadék (életbiztosítási osztály) 19.076,764 irtot 
kép\ isel. Az intézet fenállása óta kártérítések fejében kész
pénzben ötven millió forintnál többét fizetett ki.

•A 35>°54 forintot tevő tiszta nyereség nem osztatik el, 
hanem 32,240 forint kétes követelések tartalékalapja létesíté
sére fordittatik, és 2,814 forint uj számlára átvitetik.

A társaság biztosítéki tökéi az évi díjbevétel hozzászámi- 
tásával 11.752,460 forintra rúgnak.

Az angol módszer szerinti 10 kros heti diju életbizto
sítások meghonosítása által az intézet tényleges szükségletnek 
lelett meg és azzal főleg kevésbé módos néposztálynak alkalmat 
nyújtott az életbiztosítás áldásaiban való részesedésre.

Örömmel constatáljul: a közgyűlés elé terjésztett zár
számadásokból és jelentésekből, hogy ezen hazai intézet üzlete 
szép eredményekkel biztató felvirágzásnak indul, és hogy az 
elmúlt 1890. évben, mely különösen a hazánkban működő 
biztositó intézetekre nézve válságosnak mondható, a mostoha 
viszonyok és az elemi csapások dacára ily szép eredményt 
tudott felmutatni, mely eredmény legnagyobb részben az 
igazgatóság erélyes, takarékos és szolid üzletvezetésének kö
szönhető.

Szolyvai, gyomorbajok elleni gyógyvíz. Ezen megje
lölés illik legjobban e gyógyvízre, mely a maga nemében 
specialitás, valamint vegyi alkata, úgyszintén gazdag ketted- 
szénsavas natrontartalma folytán 84 rész 10.000 részben, mig 
ugyanennyi részben Vichy csak 48. Bilin csupán 42 részt 
tartalmaz) hivatva van, hogy a számos mesterséges módon 
előállított gyomor szerek (emésztési porok, pastiles digestives, 
bicarb, sodae stb.( egyszerű és természetes utón pótolja. Há
nyán vannak, a kik túlságos vagy célszerűtlen étkezés, s a bor 
vagy gyümölcsfélék mértéktelen élvezete után nem használtak 
volna sodát, pezsgő vagy seidlitz-port, hogy az emésztő szer
veikben fellépő kellemetlen érzéket megszüntessél: ? A szolyvai 
gyógyforrásban egy szerencsés vegyalkatu vízzel bírunk, mely 
a savakat kötő tulajdonságával a Vichy- vagy bilini vizeket 
messze felülmúlva mégis összetétele és dús szénsavtartalma 
következtében, egy felette kellemes izü, nyáron különösen 
borral keverve nagyfokban üdítő italnak mondható, mely 
soha kelemetlenségeket nem okoz, sőt ellenkezőleg a jelenlevő 
feles gyomorsavat, gyomorégést és a gyomor egyébb számos 
bajait enyhén és mégis hatásosan képes megszüntetni és az 
emésztési folyamot erélyes és jótékony módon befolyásolja.

HUMOR.
Hasonlatok.

— A lump férfi olyan, mint a harmat: nem 
szereti a kelő napot.

— Némely orvos olyan, mint a földbirtokos : 
a földbe vettet.

— Némely nőnek a térje olyan, mint a zérus: 
helyet pótol.

— A házi barát olyan, mint az uj találmány: 
szabadalomban részesül.

— Az anyós elutazása olyan, mint a nyári 
eső : vihar előzi meg

Az iskolában.
Tanító: Damokles feje fölött egy hajszálon 

függött a kard, még akkor is mikor ebédelt. Mi
től kellett tehát Damoklesnek félni ?

Ferkó' Hogy a hajszál a levesbe esik.

Katedrái bölcseség.
A holt török csárdást járt Kinizsyvel.

*

Kisfaludy Sándor és Petrarka közt az a kü
lönbség, hogy ez utóbbi előbb élt.

*

A szép fogalmat sok okból nem definiálom : 
először is azért, mert egyáltalában nem lehet.

Szónyomozás
Vigadó = belepő dij a bálba. Nosülés — 

a férjek gyűlése. — Karika = Károlyka. Kö
telezvény — akasztás. — Hő — megállítása a ló
nak. — Tyúkszem — forgalmi akadály.

A »Mátyás Diáku-ból.

GONDOLATOK.
Az igazat feltalálni nehéz, de megértetni az

emberekkel még nehezebb íeladaö*
Kit mások pártoltak, maga is pártol máso

kat. Ki érdem által emelkedett fel, szívesen segíti 
az érdemet. *

Vannak emberek, kik mint ugró a sakkban, 
sohasem tudnak egyenes utón járni.

rö.
*

Elmúlt dolognak felejtés a vége.
*

Annyit tud hozzá, mint bagoly az Avemá- 
riahoz.

*

Kimondott szót nem lehet visszanyelni.
#

Szép asszonynak szép a lánya.

Török átok a rósz szomszédság.
*

Akkor örül a csizmadia, mikor fáradt mu. 
zsikust lát. *

*

Jobb alant kezdeni és fent végezni.
*

Nem használ a jó ló, ha a kocsis nem jó.
*

{Régi magyar közmondások)

HIVATALOS RÉSZ.
1119/891. k. i.

Árlejtési hirdetmény.
Vármegyénk székházához az 1891/92. téli 

évadra megkivántató 440 köbméter tűzifának szál
lítási határideje már most biztosítandó lévén, evég- 
ből f. évi ápril hó 26 ának d. e. 10 órájára, a szám
vevőségi hivatalba, versenytárgyalást hirdetek.

Fent megjelölt tüzifakészlet fele, 220 köbmé- 
ter (55 öl), első minőségű hasábos bükkfából, másik 
fele (55 öl) szintén első minőségű hasábos tölgy
fából fog allani.

A tűzifa szállításira vállalkozók felhivatnak, 
hogy 5° kros bélyeggel ellátott Írásbeli zárt aján
latukat. 100 ft készpénz vagy megfelelő értékpapír, 
mint biztosíték csatolásával, t. Zemplén-vármegye 
gazdasági választmányának címezve, legkésőbb f. 
hó 26 anak d. e. 10 órájáig alólirottnál adják be ; 
amikor is a zárt ajánlatok felbontatnak, jegyző
könyvbe foglaltatnak s határozathozatal végett a 
gazdasági választmány elé terjesztetnek.

S.-a.-Ujhely, 1891. ápr. íó-án.
Dongó Gy. Géza,

2—2 főszámvevő.

6874. 91. ik. sz. Zemplén-vármege alispánjától.
Köztudomásra hozatal végett közzététetik.
S,-a -Ujliely, 891. évi ápril. 23.

Horváth.
tb. főjegyző.

Másolat.
Szepes-varmegye alispánjától 3681 sz. Vala

mennyi törvényhatóságnak. A késmárki határban 
folyó évi április hó i-én 55 ft, most érvényben 
lévő 10 20 kros darabokban, továbbá egy 5 kros 
régi pénz és 1 kros rézpénz elásva találtatott. 
Minthogy ezen talált pénznek tulajdonosa eddig 
kipuhatolható nem volt, van szerencsém hivatalos 
tisztelettel megkeresni, miszerint ezen körülményt 
hatósága területén oly hozzáadással közhirrététetni 
szíveskedjék, hogy mindazok, kik ezen pénzre 
igényt tartanak, igényüket törvényes utón egy 
év alatt annál is inkább érvényesítsék, mivel ellen
kező esetben e talált összeg a találónak fog bir
tokába bocsáttatni. Lőcsén, 1891-ik évi ápril 8 án. 
alispán helyett: Kail Antal, főjegyző.

893./I. 91. sz. Szerencsi járás jöszolgabirájától.
Hirdetmény.

Fenti számú pályázati hirdetményemmel f. 
évi május hó 4-ikére kitűzött Monok községi 
jegyző választást közbejött akadályok miatt f. évi 
május hó 11-ik napjának d. e. 10 órájára he
lyezem át.

Szerencs, 1891. április 23,
Mat olay,

főszolgabíró.

9789. sz. Zemplénvármegye alispánlátói.
10 főszolgabírónak.

A nyitra-vármegyei gazdasági egylet felké
rése folytán az Érsekújvár községben tartandó ló
vásár hirdetményeit megfelelő köztudomásra hoza
tal végett kiadom. *)

S.-a.-Ujhely, 1891. ápr. 20-án.
Matolal Etele, alispán.

1015. sz. A gálszécsi járás jöszolgabirájától.
A Zemplén t. szerkesztőségének

S.a.-Ujhely.
Közhirré tétel végett tudatom, hogy f. hó 

22-én egy 3 éves kanca csikó, felső ajakán s bal
szemén egy keveset kesely, Kazsu községben bi- 
tangságban találtatott s az ottani biró által őriztetik.

Gálszécs, 1891 ápr. 23.
Szemere György, szolgabiró. 

6175. sz. T. Zemplén-vármege alispánjától.
10 főszolgabírónak.

A földmivelésügyi m. kir. ministerium folyó 
évi 14330 sz. alatt a vincellér iskoláknál alkalma
zott gyéritő munkavezetőknek a szőlőbirtokosok 
által való igénybe vétele tárgyában kelt hirdet
ményét köztudomásra hozás végett tekintetes 
főszolgabíró urnák kiadom.

S.-a. Ujhely 1891 ápril 17,
Matolal Etele alispán. J

) A lóvásár, mint a plakátból olvastuk, f. évi máj. 
hó 3. és 4-ik napjain fog megtartatni. A vásárt megelőző 
elóvásár alkalmával (máj. 2-án) ügető versenyt rendeznek, 
másnap délután önkéntes lóárverés lesz, a lovak leütési árának 
2%-át a vásárrendezés költségeire szedik be. Azok, akik a 
vásárra ellátogatni szándékoznak, forduljanak bővebb tájékoz
tatásért a vásárt-, endező bizottsághoz Érsekújváron.— Szerk.



Másolat,
14,331- szám. Hirdetmény. A vincellérisko

láknál alkalmazott gy éritó munkavezetőknek a 
szőlőbirtokosok által való igénybevétele tárgyában. 
A folyó, 1891. év elejétől kezdve a budapesti, 
érdiószegi, ménesi, nagv-enyedi és tarcali vincellér- 
iskoláknál gyéritő munkavezetők vannak alkal
mazva oly célból, hogy az okszerű szénkénege- 
zési munkálatok vezetése végett a ,szMőbirtokosok 
áltál igénybe vehetők legyenek. Azon szolőbirto- 
kosok, a kik a jelzett célból a gyéritő munka
vezetőket igénybe venni kívánják, ez iránt az J 
amlitett vincellériskolák valamelyikének igazgató
ságához kell fordulniok. A gyéritő munkavezetők 
az illető szőlőbirtokosoktól naponként (beleszámítva 
az oda és visszautasítás napját is) 1 ft napibért j 
és teljes ellátást kapnak, s útiköltségük is az illető 
szőlőbirtokos által viselendő. Az itt megállapított 
díjazásánál többet a gyéritő munkavezetők semmi 
körülmények közt sem követelhetnek. Ha a gy 
ritő munkavezető ngyanazon kiutazása alkalmával 
vagy egy napon több szőlőbirtokosoknál működik, 
útiköltségei, illetőleg napibére aránylag megosztva, 
az illető szőlőbirtokosok által közösen viselendok.

A gyéritő munkavezetők munkakönyvvel láttatna 
el, a melybe az általuk végzett munkák neme, j 
helye ideje s az illető szőlőbirtokosok neve be- 
jegyezendók. Budapest, 1891, március 18-án. 
Földmivelésügyí m. kir. ministerium-

A m kir. pénzügyigazgatóágtól. '

17738, 35406. és 4922, 5279, 9279Li4°58- 14522- *4534»_J_5g49 | 

1890. sz. 1891. sz.

KTörrenaelet.
Zemplén-vmegye valamennyi közs. elöljáróságának, j 

Dohányjövéki kihágással vádoft Czimbalmos 
Józsefné, szül. Tamás Zsuzsanna, volt vajdácskái 
lakos, — kártérítési összeg megfizetésében elmarasz
talt Réteji Gazda János, gyulafehérvári kozségi 
biró, — dohányjövedéki kihágással vádolt Buzi 
Sándor, volt p.-mesterszállási lakos, — dohányjö
vedéki kihágással vádolt Kazsimir Ferenc, volt kas
sai lakos, — dohányjövedéki kihágással vádolt 
Tamás József, volt brukoczi lakos, — dohányjöve
déki kihágással vádolt Salka János, legutóbb volt 
mező kovácsházai lakos, — sójövedéki kihágással j 
vádolt Papp Flóra és neje Irma, volt szentmargitai

lakos, -_ dohányjövedéki kihágással vádolt Csen
des József és vele közös háztartásban élő Iragy 
Zsófia volt budapesti lakosok, — dohányjovepéki 
kihágással vádolt Lendrovics Antalné, volt imelyi 
lakosok — ismeretlen helyre eltávoztak.

UtasittaMk az elöljáróság, miszerint nevezett 
egyéneknek jelenlegi tartózkodási helyét a község
ben és területén nyomozza és feltalálásuk esetén 
ide azonnal tegyen jelentést.

S.-a.-Ujhely. 1891. évi április hó 17-en.
Becske,

kir. p. ü. igazgató.

Szerkesztőség1! posta.
A műkedvelő elöadáaról szóló eszmecserét, mely már 

a .cramberepetita* hatását gyakorolja az olvasóra, - a mai 
válaszszal befejezettnek nyilvánítjuk.

g, L. __ L. J. — N- K. — uraknak —Helyben Tessenek
a »Budapest«-ben nyilatkozni!

Felelős szerkesztő :

DÓKTJS GTUL .A..

Főmunkatárs : D O 14 Gr Ó Gr "5T. Gr É Z A. 

Kadótulajdonos: ÖZV. BORXTTH ELF1MÉRNÉ.

Árverési hirdetmény.
Alólirott ezennel tudomásul adja a t. ez. 

közönségnek, hogy a föutcza sarkán lévő zálog
kölcsön-üzletében mindazon zálogtárgyak, amelyek 
a lejárattól számítva egy hó lefolyása alatt sem 
rendeztettek, az 1881. évi XIV. t. ez. 15 • S'a 
telmében f. évi május hó 14-én d. e. 9 órakor, hi 
vatalos közeg jelenlétében, nyilvános árverésen el 
fognak adatni. — Ugysnolt arany-, ezüst éksze
rekre Ó8 ingóságokra előlegek a legjutanyosabb 
feltételek mellett adatnak.

S.-a.-Ujhely, 1891. april 22-én.

Reieliard Ármin.

Hirdetmény.
Varannón a néhai Csiszár istván tulaj

donához tartozott, a vásártérrel szemben 
fekvő s jókarban lévő 4 lakszoba, előszoba, 
mindennemű mellék és gazdasági (cseléd 
lakók) épületekkel ellátott, továbbá az or
szágút mentén fekvő nagy kiterjedésű 
konyha és gyümölcsös kertel egybekötött 
belingatlanság jutányos áron szabad kéz
ből eladó.

Vevőknek f. évi május 30-áig bővebb 
felvilágosítást nyújt özv, Csiszár Istvánná 
Varannón, 1 — 2

Egy, gőzfürdőhöz való teljes ké
szülék és egy, lábakon álló nagyobbfajta 
rézkatlan jutányos áron eladó.

Tudakozódhatni Tolcsván, tek. Fabsich 
Antal úrnál.

3674. szám. P. 1891.

Hirdetmény.
A Bodzás községben gyakorolt ital

mérési jogáért megállapított kártalanítási 
összegre vonatkozólag az 1889-ik évi 45896. 
számú igazságügyministeri rendelet 9 és 10-ik 
§§-aihoz képest az egyezség megkísérlésére 
s az igények tárgyalására határidőül 1891. 
évi május hó 21-ik napjának d. e. 9 órája 
ezen kir. törvényszék elé Kolos Gyula kir. tör
vényszéki biró hivatalszobájába kitüzetett, 
Mely határidőre a közbirtokosság tagjai, 
még pedig azok is, a kiknek az idéző vég
zés külön nem kézbesittetik, figyelmezte
téssel az elmaradásnak az idézett rendelet
ben megállapított következményeire, ezen
nel idéztetnek.

S.-a.-Ujhelyben, a kir. törvényszéknek 
1891. évi ápril hó 14-én tartott üléséből
Hammerberg, elnök. Dr. Rácz, jegyző.

Orvosi bizonylatok

-*-ívV"
gyógyforrásról

,MAGYAR SELT
Előnyös tulajdonson" valamennyi sziltóleges vizek között, — vegyi alkatrészeinek szerencsés ősz- 

srelélele kevés szabad szénsav, de -azdag, félig kötött szénsav tartalma.
egyetemi tanár és kir. tanácsos.

Dr. Gebhardt Lajos

Dr. Korányi Frigyos ja hatásúnak találtam a légutak 
és gyomornyál khártyáinak hurutos bántalrnainál A Seller sí
itádéin!-, Vichy stb. vizektől különbözőbb csekélyebb szabad
szénsav tartalmánál fogva s azért vérzések lehetőségénél, vagy 
a hol a vérkeringési szervek izgatásától kell tartani, a szénsa- 
vany-dusabb vizek fölött elönynyel bir.

egyetemi tanár a Rókus-kórház 
igazgatója : Kiválóan jó hatásúnak 

bizonyult a légző-, emésztő- és vizelőszervek hurutos bántál- 
mainál olyannyira, hogy jelenleg rokonalkatu más ásványvíz 
kórházunkban alig rendeltetik,— csekély szabad szénsav tartal
mánál fogva oly esetekben is sikeresen alkalmazzuk, a melyek
ben a eeltersi-, giesshflbii-, gleichenbergi vizeknek használata 
határozottan káros volna.
Dr Navratil Imre egí;e.t >tanár: Torok-, gége-, iég»ő-ui • Havi ain Ilin C és bőrbetegségben igen jó, kiváló ha
tást pedig akkor gyakorolt, ha az említett szervek bántalmával 
rokon természetű gyomorbaj volt jelen.
Dr Pnór Imre egyetemi tanár : Gége-, tüdő-, gyomor-' 
U ■ 1 uul lll|l c vizhőlyag idült hurutját szintúgy o-zlatja'

Ez időszerint Európa legelső s leglátogatottabb tüdőbe
tegeit klimatikus gyógyintézete :

G-ÖEBEESDOEF
a ..Marglt“-forrás gyógyhatásárólSokoldalú legkedvezőbb 
eredmények alapján, melyeket én gyógyintézetemben „a „Mar.

mint a seltersi, gleichenbergi, giesshübli. Előnye, hogy a bete
gek élvezettel iszszák s hogy sem bevéve, sem belélegezve, a 
fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást.

Dr. Kétly Lároly egyet, tanár : Légző-, emésztö-szervek, 
„ hurutos bántalrnainál jó eredménnyel 

alkalmaztam, eeltersi-, Gleichenbergi-, Giesshübli vizek fölött 
kisebb szénsav tartalmánál fogva előnnyel bir.

Dp RarhÓQ llÍ7Cpf Eókus - kórházi főorvos : Légcső-, 
lm. vai uao JUtűCi emésztő- és vizelö-szervek hurutos 
bántalrnainál bátran versenyez a külföldi szikéleges ásványvi
zekkel.

Dr. Bamberger Henrik egyetemi tanár, udvari taná- 
_ esős. Légző-, emésztö-szervek

idült hurutjainál tapasztalt eredmény bizonyítja, hogy gyógyha- 
tásban teljesen azonos a sellers!-, giesshübli- és Vichy-vizekkel

Hr Flilphpls Anrlrác egyetemi tanár, udvari tanácsos : 
ül . UUullClx MIIUI do Összetétele és kellemes izénél fög- 
va ajánlható a légző- és emésztö-szervek kórállapota in ál
glt“-forrás gyógyvíz-1 alkalmazása általa légutak idült hu- 
rutos bánt almainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat 
ezen betegeim által kedvesen fogyasztott és jól tűrt gyógyvizet
a legsürgősebben ajánlani.

Górbersdorf, 1879. márczius 18-án.
_____________________________ Itr. Rönipler Tódor.

»MARGIT< borral használva a legegészségesebb ital! "^3

ssse Edeskuty L.
jy* Igys/intéii kapható mind n gyógyszertárban, fti-zerkeresl.—iV-slx-n

c-s. és kir. és szerb kir. 
udv. ásványviz-szálli- 
tónál, 1 udrt|iesteii. Kr 

zsébel-tér S. sz.
vp-tictrlab |i. 'TTjp-

l8l/9I.
Pályázati hirdetés.

A felső-bodrogi vizszabályozo társulat
hoz, számtiszti állásra nyolezszáz forin fi
zetéssel pályázat hirdettetik, pályázni kí
vánók kérvényüket folyó év május 31-éig 
a társulati igazgatósághoz (Tőke-Terebesen( 
nyújtsák be.

Tőke-Terebes, 1891. ápr. 20.
2srem.tl3.57- Ödön,

társ. igazgató.

Eladandó birtok.
Nagyméltóságu idősb Gróf Almássy 

Kálmán és birtoktársai közös tulajdonát 
képező, Zemplén-vármegyebeli Lilduiorz 
községe határában fekvő és mintegy 39 
catastr. hold terjedelmű szántóföld, rét s 
legelő-birtok Ladmocz községében, a bíró
házánál, 1891. évi május hó 10 én délután 
3 órakor nyilvános árverésen örökáron el 
fog adatni.

Az árverezők a kikiáltási ár 2O°/0-át, 
az árverés megkezdése előtt, a helyszínén 
bánatpénzül készpénzben letenni tartoznak.

Az árverési feltételek alólirtnál S.-a.-Uj
helyben betekinthetők.

S.-a.-Ujhelyen, 1891. évi ápril 23-án.
§ydeskúty (Sándor,

közös meghatalmazott.

TK. 41 3. szám 
1891.

Árverési hirdetményi kivonat-
A s.-a.-újhelyi kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a Kassán székelő felső-magyarországi 
népgazdászati kölcsönös hitel és takarék-egylet, mint szövetke
zet végrehajtatnak özv. Andreánszky Bálintné szül. Stercz 
Mária úgyis mint kiskorú gyermekei t. és t. gyámanya vég
rehajtást szenvedő elleni 2500 frt tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a -újhelyi kir. törvényszék (a 
s.-a.-újhelyi kir. jbiróság) területén lévő S.-a.-Ujhely község 
határában fekvő, a s.-a.-újhelyi 2424. sz. tjkvben A. I. 1 —10. 
sorsz. a. Andreánszky Bálint tulajdonául jegyzett külbirtokra 
604 ftban ; a szőllőskei 107. sz. tjkvben 515. hr. sz. a. And
reánszky Bálint nevére jegyzett a Diöcska őrzésben levő sza
bad szőlő és borházra 948 írtban az átverést ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a lentebb megjelölt 
ingatlan az 1891. évi májas hó 11-ikén délelőtt 9 órakor
Szöllőskéu a község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is el fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10 '/0át, vagyis 60 ft 40 krt és 94 frt 80 krt készpénzben vagy az 
1881. évi LX. te. 42. §-ban jelzett árfolyammal szám. 1881. és az 
nov. i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminist, rend. 8-ik ij-ában 
kijelölt övadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bá
natpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a kir. tvszék, mint tkkvi hatóságnál S.-a.-Ujhely- 
ben, 1891, febr. hó 4-én. Kolos, kir. tvszki biró.

Az Ewa-házban egy nagy 
pinczeház, esetleg raktári 
helyiségnek minden percben 
kiadó. Bővebbet a kiadóhi
vatalban.



Jakobovics Ármin 6
az „Első Zemplénmegyei honi bútor-csarnok"

tulajdonosa

(S.-a.-Ujhelyt, főtér (fióküzlet Kassán
ajánlja a magas uraságoknak és a n. é. közönségnek, akik bútort 
vásárolni szándékoznak és jutányos árak mellett lelkiismeretes ki
szolgáltatásban akarnak részesülni, 5 teremben nagyszerűen beren
dezett

bútorgyári telepét
meglátogatni és a legcsekélyebb vásárlásnál is meggyőződést sze
rezni, hogy minden versenyt fölülmúló olcso árak mellett szilárd 
gyártmányt korszerű, ízléses kivitelben csakis

Sátoralja-Ujtielyben és Kassán ilynemű egyedül létező
BÚTORTERMEIMBEN
szerezhetik be. Elsőrendű szakiparosaim közreműködéseivel azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy nálam mindennemű kitűnő asz
talos- és kárpitos-bútorok valamint fantasie- és disz bútor s leg
elegánsabban teljesen felszerelt urasági szalon-, boudoir , ebédlő- és 
fogadótermek részére a most divatozó fanemekben és a legújabb 
alakban; nemkülönben szalongarniturák különféle szövetekkel, 
díszesen kárpitozva, meglepő választékban és oly külömböző 
jutányos árak mellett készletben találhatók, hogy bevásárlását 
mindenki igényeinek megfelelően teljes megelégedésére a legolcsóbb 
gyári árban szerezheti be.

Továbbá ajánlom még dúsan felszerelt

tükör- és képraktáramat.
A n. é. közönség becses pártfogását és számos látogatást 

kérve, maradtam kiváló tisztelettel
jakobovics (Ármin.

•liitáiiyoN Áron készíttetnek.
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LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI LAP

A t. CZ. irt mini'.
ii

MAGYAR FOLD"
KÖZGAZDASÁGI ÉS POLITIKAI NAPI LAP

TELJESEN FÜGGETLEN PROGRAMMAL
SZEKESZTIK

Lőcberer Andor és Kormos Alfréd.
_ __ TI "ÍJ bel- és külmunkatársai köztA Magyar Fold

találjuk.
ELŐFIZETÉSI ÁRA:

negyed évre 3 frt, egy hóra 1 írt.

A „Magyar Föld61 előfizetői
a lap ingyenhirde tói rovatát 

nagy sikerrel használják. 
Különböző mellékletek 

mutatványszámokat ingyen és bérmetve küld 
a „MAGYAR FÖL1>í6 kiadóhivatala 

§ndapest, (grzsbet-körut 21. sz

A tavaszi szőlőm unkái a tok alkalmával 
az általam feltalált és a legjobb sikerrel j 
alkalmazott

filoxera-irtószert
bátorkodom ajánlani.

Szerem, mint második ÓVÓSZer, az or- 
szággyülés által el lett fogadva. Méter
mázsáját 7 frt 50 kron loco Budapesten 
adom. Egy kocsirakomány megrendelésnél 
bármely vasúti állomáshoz szállítva, szintén 
7 frt 50 kr. Egy a beöntéshez készített 
edénynek ára Budapesten 3 frt 50 kr, 
Szeremmel egy kilóval 18 — 20 szölőtövet 
lehet mentesíteni.

Használati utasítással tisztelettel alól- 
irt feltaláló és szabadalomtulajdonos szive- | 
sen szolgál.

Fridman Lipót,
Budapest, VII., Wesselényi-utcza 

41 sz., 4 ajtó.

A csalogány-utczai utcá
ra szolgáló 2 szoba, i elő
szoba, konyha s a többi szük
séges mellé k helyiségek bő 1 
álló lakás minden órában 
bérbe adó.

Szeghy Ágoston.

lk. 2273/1890. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A király-helmeczi kir. járásbíróság, mint ^

hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. JüMtar g J 
tónak Hajdok György és András végrehajtást szenvedő ellen 
34- ft 16 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ^ 
ben a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék (a kiraly-helm ^ J
rásbiróság) területén levő Szentes községben s határában fekvő 
a szentesi ,16. sz. tjkönyben (400-401). 655., '°93>
.247-.4C7., (139.-1392)., 1559. 0774-1775^ ;|4/e;
(976—983). s 2106. hr. sz. a. foglalt bel f , g^en-
hajtást szenvedőket illető 3/4 részre az ^r'ere!’ . ^ fennebb 
nel megállapított kikiáltási árban elrende te, s 1 gy „ ^
megjelölt ingatlanok az 1891. évi májas ho - k n»g
d. c. ,0 órakor Szentes község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron a is e becs-

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs 
árának io»/0-kát, vagyis 68 frt 3okrajczart készp ’u árfo„
az 1881-ik LX-ik törvenyezikk 42'lk 9 aD“n J , 
lyammal számított és az 1881-ik évi novem er R.ában
szám alatt kelt igazságügyminiszten rendeiei • a 
kijelöl, övadékképes értékpapírba, a £.
■enni, avagy,, ,88,. 60. t. ez. .7°-.£* 
natpénznek a bíróságnál előleges elhely 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. • t telek-Kelt Királyhelmeczen, a kir. járásbíróság, mint telek
könyvi hatóságnál 1890. július 31-én.

2 ft becs. 
210 ft becs, 
207 ft becs, 
226 ft becs, 

52 ft becs

Tk. 928. sz. 1891.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak Ra- 
dai János és András hoportyi lakosok végrehajtást szenvedd 
elleni 6’ ft 231/, kr. tőkekövetelés és járulékai iránti vegrebaj- 
ls ügyében a szerencsi kir. járásbíróság területén lévő Ho- 

porty község határában fekvő, a hoportyi 20. sz. tjkvben Ra- 
dai János és András tulajdonául felvett

21. hrsz. 10. öi. belsőség.......................
339- » rétföldek.............................................
402. » II. vető ................................................
431, » I. vető ..............................................
és' kikiáltást" árban'külön-kü,ön az árverfsid,rendekké, hogy

dmeegJeio'órakor Hoporty község házánál megártandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el-

fognak adatuLni ^ tartoznak az ingatlanok becs^á- 
nak 10%-át, vagyis 20 krt, 2Htot, aojt 70 krt, 22 ft óo^rt,

5 ft 20 krt kétZpéRiban jelzett árfolyammal számított 
törvénycikk 42-ik §-aban jelzett y aMt
, 188i-ik évi november hó I en jjjd
kelt ieazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óva-
tókképís é«ékpapirba, a kiküldő,, k.aéh.a avagy
d k 8Rr T X t ez 170. 5-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű ehs-

a k.r jbir6aigi mi„, telekkönyvi ha- 

“*■“ ’89'- <VÍ má,C' hÓ 20'Ín' KIk- tlyorg,.

26., 40., 66. szám./i 891.

.A-rveréei hirdetmény.
Alúlirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. tcz. 102. 

§-a értelmében közhírré teszi, hogy a bécsi cs. kir. keresk. 
jbiróságnak 133920/90. sz. végzése által Ehrenwald Jakab 
bécsi ezég javára 210 ft 61 kr. tőke, 33 ft 9 kr. költség ere
jéig — mint foglaltak ; ugyancsak a bécsi cs. kir. keresk. bí
róságnak 168182. sz. végzése által Weisz Julius javára 50 ft 
tőke, ennek 1890. évi julius hó i-től járó 6°/0 kamatai, 10 ft 
63 kr. költség erejéig mint felülfoglaltató ; a budapesti V. kér. 
kir. járásbíróságnak 6761/91. számú végrehajtást rendelő vég
zése által Goldberber Sámuel és fia budapesti bejegyzett ezé g 
javára 200 ft töke, ennek 1891. évi január 15-ik napjától járó 
6% kamatai és eddigi összesen 31 ft 63 kr. perköltség ere
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le- 
és felülfoglalt és 685 frtra becsült házi bútorok, bolti felsze
relések és női felöltők és gombokból álló ingóságok nyilvá
nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4201., 4131./890. 408/91. számú ki
küldést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Rosen- 
blüth R. homonnai lakásán leendő eszközlésére 1891. évi 
május hó 4-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik, 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 
t. c. 108. ij-ban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Homonnán. 1891. évi ápril hő 12-ik napján.
JllllAszf Béla, kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.
A >sárospataki kendertermelő szövetkezet*

feloszlása az 1890. deczember 31-én tartott köz
gyűlés által kimondatván és a S.-a.-ujhelyi kir tör
vényszék mint kereskedelmi bíróság 1597/891. p. 
számú végzésével ezégnek törlése elrendeltetvén, 
a kereskedelmi törvény 249. §-a értelmében alul* 
irt igazgatóság a szövetkezet felosztását azon fel
hívással bocsájtja köztudomásra, hogy mindazok 
kik bármily czimen a szövetkezet ellen követelést 
formálhatni vélnének ezen igényeiket e hiédet- 
mény harmadszori közzétételétől számított hat hó 
alatt a törvényes jogkövetkezményeik terh mellett 
érvényesíteni köteleségüknek ösmerjék.

Kelt Sárospatakon, 1891. április hó 24-én.
1—3 Az igazgatóságé



E lap mai számában közölt hirdetmény szerint fel
oszlott .sárospataki kendertermelő szövetkezet* összes 
cselekvő vagyonát és egész üzletét

a kendertermelö gazdák kötélgyára
Sárospatakon

átvevén, ajánlja gyártmányait u. m. istráng, kötöfék,
rudaló, pincze. hajó, tutaj éz csiga köteleit, dohány és
CSer-ZSinegeit, valamint kiválóan keresett s elnyuzhatlan 
kender-lópokrócz, futó-szőnyeg, lábtörlőit stb.stb, szó
val minden a gazdaság és háztartás körében használt 
kender-gyártmányait a tisztelt fogyasztó közönség figyel
mébe és pártfogásába.

Az igazgatóság.
i—3

Egyetlen kísérlet által mindenki meggyőződhet arról, hogy|

Píasc^enj

V 1

Legelsőbb helyekről beszerzett fraiK-zia és magyar Cogliacok,
rumok és arrakok.

as

G o
fűszer-, csemege-, bor-, tea-, ram-, Cognac-, ásványvíz-és magkereskedése

Sátorad.ja-TXjliely'b®(fő-piac?).
Alapittatott 1864-ik évben.

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek a jelenlegi tavaszi 
évadra dúsan felszerelt kitün ) minőségű gazdasági . konyha
kerti- és virágmagvak raktárát, melyeknek beszerzésénél, 
mint mindig, úgy ez idén is igen nagy gondot fordított. 
Erre vonatkozólag kívánatra ajánlatokkal készséggel szolgál.

Továbbá :
Ilj termésű kávék :

2 ft 20 kr. 
2 ft 30 kr. 
2 ft 20 kr. 
2 ft 10 kr. 
2 ft — kr.
1 ft 80 kr.
2 ft 30 kr.

Rizsek
Carolina itáliai . 
Glacé AAA itáliai 

s t) finom »
2 fapan igen finom 
s© , finom 
2 Rangoon I. . .

II. . .

36 kr.t
19 1-r ! .

III.

Ceylon kit. finom nagyszemii 
Arany Jáva kit. finom . .
Mocca valódi arab . .
Cuba kit. finom ....
Portoricco kit. fin.nagyszemii
Santos finom.......................
Gyöngy Ceylon kit. finom .

Ph. Suchard csokoládé csomagja 35 krtól I írtig. 
Cacao többféle minőségben. 

fankor legelsőbbrendü, legolcsóbb áron számítva. XtXZ 
Igen szép válogatott levantini-, zimocca-fürdő- és ló

szivacsok 10 krtól 4 írtig.
Pipere szappanok nagy választékban.

Vidéki megrendelések a legpontosabban és leggyor
sabban eszközöltetnek.

7-?

a
Valódi és legtisztább izii szomorodni-, aszú- és egri vörös borok igen csi

nosan felszerelt palaczkokban, legjutányosabb áron kaphatók.

csakugyan a leghathatósabb irtószer minden rovar ellen,
mely meglepő erővel és gyorsasággal gyökeresen pusztít minden ártalmas férget és rovart.

Legalkalmasabban használható a >Zacherlin<< takarék-
fecskendővel.

A ZacherlinU nem kell a közönséges rovarirtó porral összetéveszteni, mert a „Zacherlin* 
e,Ty oly szabadalmazott különlegesség, mely soha és sehol sem kapható másként, mint 

ö lepecsételt és >Zaclierlin<: névvél ellátott palaczkokban.

A ki tehát sZacherlint* kíván és más, papírban csomagolt, port elfogad,
az mindég csalódva lesz.

3__I2 A valódi Zacherlin kapható:
S.-a.-Ujhe) ben : Szentgyörgyi Vilmos, Sárospatakon : Pavletits György s Palcsó 

Zlinszky József, Kincsessy Péter, Rei- í Lászlónál, 
chard testv., Reichard Gyula, Behyna Szerencsen: Roclilitz Rezsőnél, 
testvérek, Cs. Buday Ákos és Budán Tokajon : Reiner D., Olay Lajos, Deka 
Ferencznél, Bártzy Bélánál. Soma, Czigány Béla, Grosz Izrael és

Homonnán: Pápay P., Szekerek A. és Frisch Vilmos.
Walaschek Ignácznál. Nagy-Miháyban: MarmOrstein Fügén,

Varannón : Gaál Sándor és Cseri Her- Glück Mór és Tolvay Imrénél, 
mannái. j Tátija: Sichermann Jac. és fiainál.

Behyna Testvérek, S.-a.-Ujhely.
Kell Alajos-féle

PADLÓZAT-FÉNYMÁZ
(Galsur) Bácsböl

legkitűnőbb mázoló-szer puhapadló számára I nagypalack ára ft 1.35 kr. — 1 kispalack ára 68

Viaszk-kenöcs
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer kemény padló számára, I köcsög ára 60 kr., 
6—8 mindenkor kapható

Behyna Testvéreknél, S.-a.-Ujhely.
Megrendelések oly helyekről, hol bizományi raktár nincs, Keit Alajos Bécs, IV. Iiessel- 

gassa 5. intézendők. Egy kilos csomag ára 6 ft.

Egy emeleti utcai lakás azonnal kiadó. Bővebb felvilágosítást 
nyerhetnek Malártsik Gy. kereskedésében.

SZÓLLÖSY SÁNDOR
SÁTORALJAÚJHELYBEN

ajánlja dúsan felszerelt
üveg, porczellán, majolika,

DITMAR-féle lámpa,
Chinai ezüst és konyha felszerelési eszközök

raktárát
legolcsóbb gyári árakban.

Valódi amerikai császár.-olaj
nagy raktára.

17

Befed minden 
előbbi

mázt

Ca 10L Mtr.
1 Kn

< 1 frt 50 kr

S a-Ujhely, nyomatott a >Zemplén* gyorssajtóján.

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i haaználtattas- 
sanak, mivel a kellemetlen szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, elkerültetik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül *->gy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni;

színezett szobapalló - fénymázt,
sárgásbarnát és mahagonibarnát, mely akár csak az olaj 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betöd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután
tiszta fénymás (szmezetlenj

uj pallókra és parketre, mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt 90 kr., vagy 91/, márka.
A közvetlen megrendelések mindén városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmontve küldetnek A bevásárlásnál tes-ék 
jöl vigyázni a^cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve Jetezo gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak un-g nem feletö mii őség
ben hozzák forgalomba.

" Chrisfopls Ferenc,
A valódi szobiDalló fénylaltlt feltalálója és egyedüli gyártója,

[j Prága, K. Berlin.
Valódi minőségben csakfis Malártsik György füsz 
és vegyeskereskedésében kapható S.-aUjhel>


